క్షా స లాం 





టీ 


Jer Sr i es న్‌ oy PPT 
(రెండవ రా గము):: బ్‌ i cian, Pr Tr, హు స్య 


సన. 
€ 
జ్‌ 





| ఖో 
న చ శ 
ష్ష్‌ తో 
/ భి pw wy లి CEN 3 
వ్ల. Wad + a స్‌. EN 
en KIN Da . er 
ae at క క టగ్‌ 
0! / 
గ క్ష రే: Ol 
a న ఖా 
స ॥ 
హి 4 ల్‌ 
న న న్‌ గ్‌ 11 గో ఖ్గ 
? 
ణే లి 4 లీ శ | 4 
శి ఖా "a! 5] + 
| సళ స ఫ్‌ న 
(| “జ $y 
ళ్‌ చ 1 
0 STE * po 
శ్‌ 
గ 0 
స్ట వ అసో జ 
. శ స. ఖో జే i 
Ou Pai రా ఎ కల్ల 
4 క ' wt, oy Meee a a 
ణే సళ eo Or భు ya Way Fd గటిట 4 తీ ॥ 
J స, స్ట 


| హం 
ఆతా కట్ట జ్యా 
జ aT తో 
Fh 1 ee free 
పళ . 
a సగ 


అ a am 1 
wy [1 (| 


న మ. 


eT 

ఇ 
సస అ 
స 





రేవళ్ళ సూర్యనారాయణ మూర్తి 


ఆ ఏలూరురొోఃడి _" * విజయవాడు_520002 


జూన్‌ 1990 


ముఖచ్వి తం, లోపలి బొమ్మలు ౩ 
బాలి 


x 
బె (ot ఫస 
a కే 





ము దణ : 
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తంల ; 156.00 


ఒకవమూట!। 


బోలలూః 


భారతదేశము మహోావీరులకు పుట్టినిల్లు, (శ్రీరాముడు, పరశురాముడు, 
(శ్రీకృష్ణుడు, భీమ్మడు, కర్ణుడు, అర్జునుడు, పురుమో త్తముడు మొదలగు అనేక 
మంది మహావీరులను కన్న వీరమాత మన భారతమాత. 

ఆ విధముగా భారతభూమిలో జన్మించిన వీరులలో 'వికనమాదిళ్యుడు 
ఒకడు. విక్రమాదిత్యుడు మొదట చం్యద్రగు ప్పుడు అను పేరుతో రాజ్యపాలన 
చేయుచుండెడివాడని, అతడు అసమాన బలపరాక్రమములు చూపి, ఆనేక మంది 
రాజులను, రాజ్యములను జయించి “విక మాదిత్యుడు అన బిరుదు పొందినొడని 
చరిితకొరులు |వౌసిరి, 

ఏద్షి ఎట్లున్నను విక మాదిత్యుడు అసమాన బలసరా|కమములు కలవా. 
డని, ధర్మము తస్పక (పజలను పాలించిన రారాజని ప్రసిద్ధిపొందినాడు. శక 
స్పృరుషుడుగా గు ర్హీంపబిడుచున్నాడు, ఆయన ధై ర్యసొ హసములను, పీరత్వమును, 
న్యాయబుద్ధిని తెలుపు కథలు,గాధలు ఆనేకము మన దేశములో (పచారమందున్నవి 
ఆ కథలు వినోదము, విజ్ఞానము, ఆశ్చర్యానందములు కలిగించుచు ఆబాల వృద్దు 
లను ఆలభరింపజే యుచున్న వి, అట్టి కథలలో కొన్ని ముఖ్యమయిన కథలను ఈ 
పృ స్తకములో (వాసితిని. 

నా ఈ రచనను “నవరత్న బుక్‌ సెంటర్‌” (విజయవాడ) వారు స్వీక 
రించి ఆ యా కథలకు సంబంధించిన చక్కని చ్మిత్రపటములు అనేకము చేర్చి, 
ఆందమయిన ముఖద్నితముకో ముచ్చటగా | సచురించి మీకు ఆందజేసినందుకు 
వారికి నా ధన్యవాదములు తిల్చుచున్నాను. 

---రేవళ్ళ మార్యనారాయణమూ ర్తి, 


వూ స్వంత (ప్రచురణలు 


బొమ్మల శ్రీ మ్‌ సాయి జీవిత చరిత 
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అక్నరొబీర్భల్‌ వినోద కథలు 

తెనాలి రామకృష్ణుని సంపూర్ణ చోన్య కథలు 
ఆలిచాబా 40 దొంగలు 

అల్లావుద్దీన్‌ అద్భుతదీవం 

గలివర్‌ సాహాస యాత్రలు 

శీ శీ శ్ర మర్యాదరామన్న కథలు 

భటి వి శమార్కుుని సావాన కథలు (ఓ భాగాలు 
ల్‌ ( ) 
మొగల్‌ స్మామాజ్య కొధథాసనొయకులు 

(న వద్‌ 

మథర్‌ రసా 

రవీం| దనాధథ్‌ ఛశూకూర్‌ 

యోగివేమన 

భగత్‌ సింగ్‌ 

అంబేడ్కర్‌ 


_యఈశపాల్‌ కపూర్‌" 


భగవతీచరణ్‌ 

నుభాన్‌ చం దబోన్‌ 

చండ శేఖర ఆజాద్‌ 

జయ పకావ్‌ నారాయణ్‌ 

నంభునంన్క_ ర్త "రాజా రామమోవానరాయ్‌ 
వూజ్య'బాహూజి 





రెండవ భాగము] 


భఇతాళుడు చెప్పిన - రత్నా వతి కథ 


విక్రమాదిత్యుడు మరల చెట్టుపెకిపోయి భేతాళుని పట్టి బంధించి తీసు 
కొని వెళ్ళుచుండగా అతడు ఈః (కింది క థసు చెప్పెను- 


_ అయోధ్యానగరంలో వీరకేశుడను వర్తకుడు ఉండెను, అతనికి రత్నా 
వశియను కూతురుకలదు. ఆమె చాలా అందమైనది. అందంనకుతోడు విద్యా విన 
యములు క లిగియొస్పుచు. ఎల్లరిమెప సోపి పొందుచుండెను. ఆమె అందచందములను 
చూచిన (పతియువకుడు ఆమెను వివాహమాడ దలచుచుండెను. 


ఇట్టుండ ఒక దినమున ఇద్దరు యువకులు వీరకేశుని యింటికి వచ్చి 
రత్నావతిని తమకిచ్చి నివాహంచేయమని వేడుకొనిరి. ఆ సంగతి నెరిగిన రత్నావతి 
తలిదం[డ్రులతో నేనెవరినీ "పెండ్లి చేసుకొననని క కూతుదై పెగల (పేమాను 


డ్రి క్ట కథలుఎల్లి 





జం. ఆమెను బలవంతం చేయుటకు ఇష్టపడక తల్లిదండ్రులు ఆమెను 
కోరిన యువకులకు ఆమెనిచ్చి వివాహం చేయజాలమని చెప్పి పంపివేసిరి. ఆమె 
తం[డియింటనే సుఖంగా ెరుగసొగినది. 


wr కలి, 


ఇట్లు జరుగుచుండగా ఆ పట్టణంలో విపరితంగా దొంగతసములుజరుగ 

సాగినవి* దొంగలు చెలరేగి యిండ్లకు కన్న ములు" పెట్టుచు దొరికిన వస్తువులను 

చేజిక్కించుకొని సారిపోవుచుండిరి. దిన దినాఖివృద్దియగుచు న్న దొంగలబాధ పడ 

లేక లా 1 రాజు వద్దకుపోయి మొర పెట్టుకొనీరి. రాజు వారి బాధలు విని 

లిపడి దొంగలను సట్టుకొనుటకు కొందరు' పా నియమించెను. కాని 
వారివలన ఉపయోగం లేక పోయినది. 


అంతట రాజు తానే స్వయంగా దొంగలను పట్టుటకు నిశ్చయించుకొని 
మారువేషం ధరించి ఆయుధంచేపట్టి వీధులలో తిరుగుచుండెను. అది అర్దరాత్రి 
సమయం చీకటి దట్టంగాఉన్నది. ముందు వెనుకలకు ఎటుచూచినను చీకటి తప్ప 
మరేమియు కనబడుటలేదు... 


అట్టిసమయంన నొక భయంకరాకారము గల వ్యక్తివచ్చి రాజుముందు 
నిఅచెను, రాజు ఏమాత్రం భయపడక “ఎవరు నువ్వు?” అని అడిగాను. అది విని. 
ఆ, భయంకరాకారుడు “మహారాజా! నేసీ (గ్రాముదేవతయగు- మహాకాళి కొడుకును 
పోతురాజను "పేరు గలవాడను”అని జౌంకెను. రాజు వాని మాట లునమ్మక వాడు 
_ దొంగల రాజని (గ్రహించి, ఏమియు యెరుగని వానివలెనటించుచు “ఓహో! పోతు 
రాజుగారా! మా (గామదేవత ప్నతులగు మిమ్ము దర్శించినందుకు నేనెంతో ఆనం 
దించుచ్చున్నాను, మీరుకూడ మాకు పూజ్యూలేః, కావున మీరు మాకొక ఉపకారం, 


గ 
1 wr. గ్‌ 
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భట్టీ-వ్మిక మాదిత్యుల కథలు.-బి 7 
క న BSAA LARAAAN 
యము కాళీమాతమా [గ్రామంను కాపాడుచున్నట్లు మీరుకూడ మా(గామంను 
క్షీింపవలెను. తాము నా కోరికను తోసిపుచ్చక మమ్ము కాపాడునట్లు వరమిండు” 


అని వనయంగాపలి కను 











దొంగలరాజు ఆ మాటలువిని ఆనందించి ఇతడు నన్ను పోతురాజని 
నమ్ముచున్నాడు* అట్టి నమ్మకమిపుడు వె పాడుచేయకూడదు. ఏదో సమయం చూచి 
ఈ రాజునుచంపి రాజ్యమా క్రమించుకొనవలెనని నిశ్చయించుకొని “రాజా! మీరడి 
గిన నరమొసగితిని ఇక నగరికి రండని ముందుకునడిచెను. దొంగ ముందును 
రాజు వెనకను 'నడిచి నగర మొగసాలవద్దకు 2 పోయిరి. తరువాత రాజు దొంగను 
చూచి దియటభ దంగా తపక. పలికి లోనికిపోయెను.,' వెంటనే దొంగల 
నాయకుడు తన సహచరులనుపిలిచి. తన అభి పాయము శెల్పెను. అతడు ఎట్టు 
చెప్పిన అట్టుచేయుటకు చోరులందరూ. సిద్ధంగాఉండిరి.. ద్వార పాలకులు దొంగల 
కపటచర్యలను br రాజుకు తెలియబేసిరి. 


ఆంతట రాజు తగుసై న్యంతో వచ్చి Soe గుంపును ముట్టడించి 
అందరిని పట్టుకొనెను: దొంగల నాయకునకు రాజు శిరచ్చెదం చేయమని ఆజ్ఞ 
యిచ్చెను. రాజాజ్ఞననుసరించి భటులు wed ౦ దొంగను ముస్తాబుచేసి క 
వెంట తీసుకొన పోవుచుండిరి. అప్పుడు రత్నావతి ఆ దొంగల నాయకుని చూచి 
మోహింఛినది. వెంటనే తల్లి దండ్రులను పిలిచి రాజభటులు తీసికొని పోవుచున్న 
చోరనాయకుని చూపించి “అతడే నాకు తగినభ_ర్హ, ఏ విధముగవైనను అతనిని 
ఏడిపించి తెచ్చి నాకు.వివాహంచెయుడు- - లేకున్న నేను, వము. వడచెదను” 
అని చెప్పెను. - 


నటి, కవ క ద 
§ భట్టి విక మాదిళ్యుల కథలు. 





నలం 

కూతురు మాటలువిని తలిదండ్రులు తెల్ల బోయిరి. “ఇష్ట విసరీతమెన 
కోరిక ఎవరయినా కోరుదురా? రాజుచే శిక్షింసబడి కొద్దిసే సటిలో (పాణములు 
పోగొట్టుకొననున్న వానిని మోహించి పెడ్డాడ గోరుచున్నా వేమిః సీకేమైన పిచ్చి 
పట్టినదా? అట్టిచోరుని పెండ్లాడిన లోకులు సన్నును నన్నునుకూడ "దోరులమని | 
భావించి చులకనగా చూడరా? ఇట్ట తెలివితక్కున కోరిక విడిచి పెట్టుము” అని 
ఎంతో నచ్చజెప్పిరి. వారు ఎంత నచ్చచెప్పినను రత్నావతి మనస్సు మార్చుకొనక 
అకనినే సెం డ్రిచేయమని, లేకున్న మరణీంచెదనని చెప్పెను. 


అంతట తండ్రి కూతురు.పైగల _పేమచే వెలగల రత్నములను తీసు 
కొని రాజువద్దకు వెళ్ళి పాదముల వద్ద పెట్టి “మహారాజా! మీరు శిరచ్చేదం చేయు 
టకు ఆజ్జనిచ్చిన దొంగను నా పత్రిక గుడ్డిగా పేమించినది. అతనిని తనకు పెండ్లి 
చేయకున్న . (పాణత్యాగం చేయుటకు నిశ్చయించుకొన్నది* ఆమెలేకున్న మేము 
జీవించలేం. మమ్ము ఈ ఆపదనుండి రక్షింప్పడు” అని దీనంగా వెడుకొనెను. వీర 
కేశుడు ఎంత వేడుకొన్నను రాజు ఆ దొంగను విడుచుటకు అంగీకరించక “శెట్టి; 
సీవుకూడ దొంగవై యుందువు* కాకున్న వానిని విడిపించుటకు (పయత్నింసవు. 
వాడు దొంగతనంచేసిన వస్తువులనుతెచ్చి నీకు చౌకగా అమ్ముచుండును కాబోలు. 
అందువలననే కూతురువంక సెట్టి వానిని తప్పించుటకు _ప్రయత్నించుచున్నావు. సీ 
దొంగవేషములు నేను కనిపెట్టలేననుకొంటివా? తక్షణమే యిచ్చటినుండి వెళ్ళి 
పొమ్ము లేకున్న నీకుకూడ వాడికి పట్టినగతియే పట్టగల”దని కఠినంగా చెప్పెను 


అంతట వీరకేశుడు చేయునదిలేక వివారంగా ఇంటికిపోయి రత్నా వతిని 
' పిలిచి ఆ సంగతిచెస్పెను. అదివిని రత్నావతిదుఃఖముపట్టలేక [క్రిందపడి మూర్చ పో 
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యెను,ఆమెసితిచూచి తలిదండులుబిగరగాఏడ్చుచు శై త్యోపచారములు చేయసాగిరి: 
కొంత సేపటికి రత్నావతి మూర్చనుండి తేరుకొని “పైకిలేచి రొమ్ము బాదుకొను? 
దొంగవెంటపడి పరుగె త్తసాగెను. ఆమె చర్యలను చూచినప్రజలు ఆమెకు పిచ్చి 
పట్టినదని భావించి నవ్వసాగిరి. తల్లిదండ్రులు ఆమె సడుచున్న అవస్థచూది 
వెన్నంటి పోవుచుండిరి. 


ఈ లోపుగా రాజభటులు దొంగను శ్మశానమునకు ఈడ్చుకొనిపోయి 
కొొట్టునకు (పదక్షీణం చేయించి కొజత వేసిరి. దొంగ ఆ రాజభటులను చూచి 
మొదట నవ్వి, తరువాత ఏడ్చి (పాణం విడిచెను. దొంగ పాణము ఏడిచిన 
సంగతి గమనించి రత్నావతి చితిపేర్చుకొని, నిప్పంటించి అందు దుముకటోవు 
చుండెను. | 


అదే సమయమున అటు పోవుచున్న పార ఏతీ సరమెళ పరులు రత్నా 

పతిని బూచి జాలిపడి, ఆమెకు (ప్రత్యక్షమై “నీకేమి కావలెనో కోరుకొను” మని 

పలుకగా; ఆమె పార్వతీ పరమేశ్వరులకు (పదకీణ నమస్కారాదులు చేసి 

“జగ(దక్షకులారా! మీకు నాయందు దయయున్నచో నా మనోహరుడగు దొంగను 

(బితికింపుడు. నే నాతనిని పతిగ భావించితిని, నాకు పతిభిక్ష పెట్టుడు” అని 
కోరెను, 

పార్వతీ పరమేశ్వరులు ఆమె దృఢ సంకల్పమునకు, సతిభ_క్రికి 

_ ఆనందించి, ఆమె కోరిన విధముగ చోరనాయకుని (బకికించిరి. వాడు న్నిదపోయి 

లేచినట్లు _పెకిలేచి జరిగిన సంగతులు తెలుసుకొని ఆనందాళశ్చర్యములు పొందెను. 
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పార్వతీ. పరమేశ్వరులు అంతర్ద్జాన మైనంతట రత్నావతి తలి నగరం హొ 
చోరనాయకుని ఇంటికి దీనుకొని స్‌హోయి ఎంతో వై బవముగా పెండ్లి చేసి 








పొర్వత్తీ పరమేళ్యరులు రత్నావతికి సత 4ళమె దొంగను 


3 (బతికించుట 
తి య 


జరిగిన సంగతులన్నియు విని రాజు ఆశ్చర్యపడి, చోరనాయకుని పిలి 
పించి తన సైన్యమునకు అధికారిగ జేసెను. “విక్రమాదిత్య మహారాజా! -ఆ 
దొంగ చనిపోవుటకు ముందు నవ్వి తరువాత ఎడ్చుటకు కారణమేమిటి?” “ఆని 
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వ లోప లరడలపడిలోలంగంగనండుకుత్నలెంగుకిండ్పులగెండ్నిరుల్యతల్యారిృన్నర్నన్నింన్నర్యయ్ళన్నెల్నన్పిల్నిులగ్నింద్బిగ్నిం్పిు 
ARSENE | 
భేతాజడు అడుగగా, “రత్నావతి తన మంచి చెడ్డలు విచారించక దొంగనని ఎరిగి 
వుండి ఎట్లు (పేమించినదా అనుకొని నవ్వినాడు. ఆమె తల్లిదండ్రులు కూతురుపై. 
గల (ప్రేమచే గోడుగోడున ఎడ్సు టను చూచి మనసు కరగి ఎడి నాడు” అని 
విక్రమాదిత్యుడు చెప్పిన తక్షణం భెతాకుడు కట్లు తెంచుకొని చెట్టుమీదికి పోయి 


నా 
ల! 


ఇ 


భేతాళుడు చెప్పిన - భాగ్యవతి కథ 


అంతట విక్రమాదిత్యుడు విసుగుచెందక మరల చెట్టుమీదికి పోయి, 
భేతాళుని పట్టి బంధించి వీప్పుపె నుంచుకొని తెచ్చుచుండగా ఈ కథ చెప్పెను__ 


పూర్వము గోపాల పట్టణమును కౌర్తికేయుడను రాజు పాలించిను. 
అతడు ధర్మము తప్పక (పజలను పాలించి మంచిపేరు పొందెను. ఆ రాజేం 
(దునకు భాగ్యవతి యను కూతురు కలదు. ఆమె అప్సరసలను మించిన అంద. 
చందములు కలిగి అలరారుచుండెను, ఆమె లలిత కళలలో ఆరికేరిన మహిళ. 
ఆమె ఒకనాడు అంతఃప్పరాగమున ఇటునటు తిరుగుచుండగా శివస్వామియను 
నొక ాహ్మణ యువకుడు చూచి ముగ్గుడె ఆమెను మోహించెను. భాగ 
కూడ ఆ యువకుని చూచి అతని అందచందముల కలరి వలచెను. ఇరువురు 
ఒకరినొకరు చూచిన తక్షణం పరస్పరం (పేమ దృక్కుల జరవుకొనిరి. ఒకరి 
నొకరు కలసి కొనుటకు తహతహాలాడసాగిరి, కాని ఆఅంతణజృరమున ఉండు 
భాగ్యవతి ఎక్కడ? సామాన్య (బాహ్మణ యువకుడైన శివస్వామి యెక్కడ 2 
ఎంత అఆలోచించినను భాగ్యవతికి అతడిని. కలునుక్షొను. మార్గం కనబడలేదు. 





12 భట్టీ=ని కమాదిత్యుల కథలు. 
శివస్వామి భాగ్యవతిని కలుసుకొనుటకు తగు మార్గం కనబడక, 


ee Ue నిడువలేక చింతా క్రాంతుడై తుదకు పటణమును 
సస వామును బై 
వదలి యొక అడవికి పోయెను. 


అచ్చట నొక గుహలో నివసించుచున్న యోగిని దర్శించి తన 
నృ తాంతము నంతయు తెలియజేసి, తన (పెయసియగు భాగ్యువతిని కలిసికొను 
టకు తగు మార్గం చెప్పమని [పాథయపడెను. యోగి ఆ (బాహ్మణ యువకుని 
స్థితి చూసి జాలిపడి వారిద్దరు కలిసికొనుటకు తగు మార్గములేవైన కలవా అని 
ప ఏ మార్గం కనవడనందున తుదకు ఒక ఉపాయమాలోచించెను. ఆ 
బాహ్మణ త ము వేసి తన వెంటబెట్టుకొని రాజు వద్దకు 
సవం న 

తన దర్శనమునకు వచ్చిన యోగిని మహారాజు గౌరవించి, నావలన 
మీకు కావలసిన పనియేదయిన నున్నచో తెలుపుడు. తప్పక చసెదననగా, యోగి 
“ముహారాజా! నేను కాశీయా(త్ర కెగుచున్నాను. నా పు(తిక నంతదూరం దీనుకొని 
పోవుట నా కిష్టంలేదు. నేను తిరిగి వచ్చునంతవరకు దినిని మీ wees 
వుంచి కె కొపాడుడు” అని కోరెను. అందుకు రాజు అంగీకరించి స్త్రీ వేషము 
వున్న శివస్వామిని అంతఃపురమునకు పంపెను. పిమ్మట ఆ యోగి 
ఆశీర్వదించి వచ్చిన దారిన తిరిగిపోయెను. శివస్వామి ప్రీ వేషముతో భాగ్యవతి 
చెలికత్తెలతో కలసి మెలసి తిరుగసాగెను. నాలుగయిదు దినములట్లు గడపి ఒక 
నాటిరాత్రి శివస్వామి రాజస్మ్మత్రిక పడకగదిలో (పవేశించి, ఆమెకు తన నిజరూపం 
చూపించి, జరగన పషయము.. స. అన్నియు ష్‌. : Hh | 
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శిద్దుడు శివస్వొమిని ఆడువేషముతో తీసుకొనివచ్చి రాజుకు అప్పగించుట ' * 


అతని మాటలు విని యా రాజప్ప తిక ఆసనముమైనుండి .దిగ్గునలేవి 
శివస్వామి ధై ర్యసాహసములకు లోలోపల సంతసించుచు, -గాఢాలింగనం గావించు 
కొని లోపలికి తీసుకొనిపోయి తన శ యనాగరమున రహస్యముగ ఉంచి, అతనితో 
హాయిగ సుఖించుచుందెను, సై 


వళ త మరత్రి కుమారుడు ఒకనాడు. రాజువద్దకుపోయి 


"oe; : 
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వపు పుం లో 
రాజప్పత్రిని తనకు యిచ్చి వివాహం చేయగోరెను. రాజందుకు యిష్టము శ్రే 
వాడై సిద్దుడు తనవద్ద ఉంచి వెళ్ళిన కపటసుందరిని అతనికిచ్చి పెండ్లి డి చేసెను, 


వివాహమయిన తరువాత వారిద్దరిని పడకటింటికి పంపిరి. అప్పుడా 

సుందరి చేషమున నున్న (వాహ్మణ య తనను ముట్టుటకు (ప్రయత్ని ౦చు 

చున్న మంత్రి కుమారుని చూచి “నాధా! నన్నొక హర పట్టి బాదించ 

చున్నది. నన్నంటకము. అది గన్ను చంపునని భయపడుచున్నా ను, 

స ఆరునెలలు తీరయ్మాత్రలు చేసి, ఆయా నదులలోని పవ్శిత్ర జలములు తెచ్చి 

_పె జల్లించిన యెడల ఆ భూతము తొలగిపోవును. అప్పుడు మనం సిశ్చింతగా 

ఉండి దాంపత్యనుఖము ఆఅనుభవింపవచ్చును. కావున వెంటనే నవట్లు చేయుము” 
అని చెప్పెను. 


_™ mys = 


ఆ మాటలు నిజమని నమ్మి మంత్రి కుమారుడు తీర్థయాత్రల కేగెను, 
ఆతడట్టు వెళ్ళిన తరువాత కొన్నాళ్ళకు సిద్ధయోగి ఒక శిష్యునితో రాజువద్దకవర్సి 
“మహాప్రభూ! మీ వద్ద ఉంచి వెళ్ళిన కన్యను ఈ నా శిష్యునకు యిచ్చి పెండి 
చేయవలెను.” అని కోరగా, రాజు నిరుత్తరుడై* ఏమి చెప్పుటకు తోచక, ఆ. 

యోగి పాదములపై పడి, జరిగిన సంగతులు చెప్పి “సామీ! జరిగినదానికి చింత 
“పడీ (వయోజనము 5 రేటు ఈ మీ శిష్యునకు నా ప్ప తికనిచ్చి పెంద్ది చేసెదను 
a “ఆగ్రహీంపక అంగికరించుడు” అని వినయముగ కోరెను. . 
సిద్ధయోగి అందుకు యిష్ట షపడెను. ఆంతట రొజా అతని శిష్యునకు . 


తన కుమార్తె "నిచ్చి వివాహము సను. పిమ్మట యోగి వారిని తీసికొని తన 
గ్రామమునకు పోవుచుండగా ప్ర షషమున నున్న - (బ్రాహ్మణుడు వచ్చి “ఇదినా. 
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నా అడుడుడుదుయతంలియంటలంయుుతండంతుడ టయ చదు, 
భార్య" అనెను. శిష్యుడు “ఈమ నా భార్య" అని గద్దించి చెప్పెను. రీ విక్రమా. 
దిత్వ మహారాజా! ౮ రాజస్పతిక ఎవరి భార్య యగును?” అని ఖేతాసడు - 
(పశ్నించగా “శం! డి ఇష్టపడి ఇచ్చినవానికే రాజప్పుతి భార్యయగును కాని 
దొంగతనముగ వచ్చి కూడిన వానికి కొద" నివ్మిక్రమాదిత్యుడు చెప్పెను. 


తక్షణము భేతాళుడు బంధ విముక్తుడై చెట్టుపెకి పోయెను. 


భేతాళుడు చెప్పిన - నాగరాజు కథ 


పట్టు విడువని విక్రమార్కుడు మరల చెట్టుపెకి పోయి, భేతాభని 
బంధించి తీసుకొని వచ్చు చుండగా భేతాళుడు ఇట్లు ఒక కథ న చెప్పసాగెను. 

“ఓ విక్రమాదిత్య మహారాజా! వినుము. నాగప్పరము ఆను నొక పట్ల 
ణము కలదు. దానిని జీమూతవాహనుడు అను రాజు పాలించుచుండెను. త 
ధర్మము తప్పక రాజ్యమును పాలించుచు రాజులందరికంటె ఊఉ త్రముడని పే 
పొందెను. అతడు తన రాజ్యమున జరుగు వింతలను, విశేషములను గూఢ 
చారుల వలన గాక, రహస్యముగ తానే రాజ్యమందు తిరిగి తెలుసుకొనుచుండెను. 


ఆ సమయమున అతని రాజ్యమునందలి ఒక అడవిలో అసంభ్యాకము 
అగు సర్పము లుద్భవించెను. వానిని చూచి గరుడుడు (ప్రతిదినము ఆ (ప్రాంత 
మునకు వచ్చి సర్పములను పట్టి భక్షించుచుండెను. గరుడుని చర్యలకు నాగములు 
భయపడి, ఒకచోట సభచేసి తమకు. గరుడుని వలన కలుగుచున్న ఆపదను తొల 
గించుకొనుటతై. తగు మార్గమును గూర్చి ఆలోచించుకొని, తుదకు గరుత్మంతు 
నకు ఒక నిన్న సము అంద 'జేసికొనవలెనని తీర్మానించుకొన్నవి. ఆనాడు గరుడుడు 


బొల లోలో ళో 





సల 
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ననన టట క న ర టట య... Mus 
వచ్చు వేళకు ఆన్ని పాములు ఒకచోట నిలబడిః “వతీందా। మాద్గొక క 
మనవి కలదు. దయయుంది వినుము” అని (ప్రార్థించినవి, “ఏమిట్రా కష్ణ 


చెప్పుడు” అని గరడుడు అడిగెను, 
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సర్పములు గరుత్మం తుని se 


.. అంతట ఆ సర్పములు “పక్షిరాజా: మేము ఈ అరణ్యమున పషళి 
జోలికి పోక, మీకు దాసులమై జీవించుచున్నాము.' ఇట్లు జీవించుచున్న మమ్మ 
ఆనేకమండిని ప్రతిదినము + చంపి, "తిని కోవ్పదన్నారు. ఇట్లు కొంతకాలము: 


hi అగిగంు | 
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జరిగిన మా వంశమే లేకుండ పోవన్సు, అప్పుడు మీకు కగిన ఆహారము 

వలి + వ్‌ శ స దో య్‌ ఒర్‌ గ! 
లేషండ పోవును. అట్ట దుస్థితి కలుగకుండ మాకో ఒకరమ వంపు (ప్రకారం మీ 
వద్దకు వచ్చి ఆహార మయ్యెదము. మేము మాట తప్పము,.దయయుంచి ఇందుకు 
అంగీకరించుడు" అని కొరినవి. . 





సర్పముల కోరిక విని గరుత్మంతుడు జాలిపడి “మంచిది. అపే 

(ఇ! | వ 

చేయుడు” అని పలికి వెళ్ళిపోయెను, ఆనాటినుండి సర్పములు వంకులు వేసి 
కొని, రోజుకొకటి చొప్పున గరుడుని వద్దకుపోయి ఆహారమగుచుండెను. 


ఆ విధముగా కొంతకాలం జరిగెను. ఒకనాడు శంఖచూడుడను సర్పం 
గరుడునకు ఆహారముగా వెళ్ళవలసి వచ్చినది. అతని తల్లికి ఒకడే పుత్రుడు. 
అతనిని వదలి ఆమె |బికుకజాలదు. అందువలన ఆమె తన ఎకైక ప్మత్రుని 
విడువలేక గోడుగోడున దూఖించుచుండెను, ఆమె స్థితిచూచి తక్కిన సర్పములు 
కూడ చింతించసాగినని. 


ఇంతలో తన రాజ్యమునందలి వింతలు, విశేషములు తెలుసుకొనవలె 
నని బయలుఢరిన జీమూతవాహానుడు అచ్చ టికి వచ్చెను. ఆమె దుఃఖీంచుటకు 
గల కారణము తెలిసికొని ఎంతో జాలివడెను. ఆమె నోదార్చి, శంఖచూడుని 
దగ్గరకు పిలిచి “నాయనా! చింతపడకుము. సీకు బదులుగా నేను గరుత్మంతు 
సకు ఆహారమయ్యెదను. నివు నీ తల్లితోనుండి ఆమెను చక్కగా చూడము” 
అని ధ్ర ర్యము చెప్పుచుండగా, గరుడుడు అచ్చటికి వచ్చెను. తనకు ఆహారం 
పంపుటకు ఆలస్యం చేసినందుకు మండిపడుచుండెను. 


అప్పుడు జీమూతవాహనుడు - గరుడునిచూచి, నమస్కరించోపక్షీరాజా। 
అరల లగలోంరగా ల ర్యగతరం డోల తో య KN, 
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నీవు శంఖచూడుని వదలి నన్ను తిని నీ ఆకలి దీర్చుకొనుము. ఇతడు శ్ర 
ఒక్కడే బిడ్డడు” అని నచ్చజెప్పెను. గరుడు డతని మాటలు విని, ఆనంది 
“కీమూతవాహనా న్‌ స్వార్థత్యాగమునకు నేను సంతసించితిని. సీకు వం 
వరం కోరుకొనుము. ఇచ్చెదను” అనెను. అదివిని జీమూతవాహనుడు “ 
వాహనాః నా కేమియు అక్కరలేదు. నేటినుండి (బతికిన సర్పముల జోలికి ఫో; 
మాట యిమ్ము. ఇదియు నాకోరిక” అని చెప్పెను. గరుడు డతని కోరిక 
ఆనందించి “అను కానిమ్ము” అని అంగీకరించి వెళ్ళిపోయెను, 


ఆ నాటినుండి సర్పములు గరుత్మంతుని భయం లేక సుఖంగా ఉన్న 
న మహారాజా। గరుడ జీమాతవాహనులలో ఎవరు _శేస్టులో చెప్ప 
భేకాళుడు _పళ్నించగా “చూచిన సర్పమును చూచిన వెంటనే భక్షీం 
సర గల గరుడుడు (బతికివున్న సర్పములను ముట్టనని మాట యిచ్చు 
చాల గొప్ప సంగతి. కావున గరుత్మంతుడే (శష్టుడు” అని  వ్మిక్రమార్కు. 
చెప్పెను, అట్లు చెప్పిన వెంటనే భేతాళుడు బంధవిముక్షుడె ఎగిరి చెట్టమీ! 
నొ నిలబడెను. 


= © 

భితాళుడు చెప్పిన = వైశ్యకన్య కథ 

అంతట విక్రమాదిత్యుడు వేగంగా చెట్టుమీదికి పోంది భేకావని స 
బంధించి తీసుకొని వచ్చుచుండగా “రాజో _త్తమాః ఒక కథ చెప్పుతున్నాన 
వినుము. _ ధర్మపురమను పట్టణమును విశారదుడను రాజు పాలించుచుండెన 


అత డొకనాడు పరవీధులలో.. విహరించుతున్న సమయమున “కాక వైళ్యకన 
లోలా లాలో లొ టో యోయో యొయోయో తో లోోోకోయోరోపోపో కాటుక RRR ల తత్యుత్యప్యతో యా య ny న. 


భట్టీ-వ్యికమాదిత్యుల కథలు--2 
A AANARARARANRARANANARAR REDACTED 
ఎదురు పడెను. ఆమి ఎంతో అందంగా ఉండెను. అంత అందమైన 
ఆ రాజు ఎన్నడును చూడలేదు. అతడామె అంద చందములకు ముగ్గుడె, 
మోహించి పెండ్డాడ దలచెను. 


మరునాడు ఆ రాజు పురోహితుని పిలిపించి తానుచూచిన వై శ 
గూర్చి తేలీబః ఆమె eee తెలుసుకొని రమ్మని చెప్పెను. అంత 
హితుడు వర్తకుని ఇంటికి వెళ్ళ, రాజాజ్ఞ నెరిగించీ అతని కుమా రె జాళి 
యిమ్మని కోరను. పురోహితుని మాటలు విని వె వై క్యుడు ఎంతో ఆనంది 
సత్రిక జాతక మాయనకు యిచ్చెను. పురోహితుడు వై శ్యకన్య జాతకవ 
రాజువద్దకు వచ్చి “మహారాజా! మీరా కన్యను -సెండ్రియాడినచో రా౭ 
లగుదురు” అని చెప్పెను. 


ఆ సంగతీ విని రాజు ఆ వై శ్యకన్యుపె గల వ్యామోహమున 
పెట్టి ఆ సుందదాంగి ఇతరుల సాలు కొకుండ' తన (ప్రధానమంత్రికి ని 
చేయించెను. 


కొంతకాలం గడచిన తరువాత రాజు ఒకనాడు పట్టణ వీదులల్‌ 
టించుచు, మంత్రి గృహోపరిభాగమున నిలచియున్న ఆ వైశ్యకాంతను 
ఆమె అందచందముల కలరి, మోహించి విరహతాపం నందెను. . రాణ 
తున్న విరహవేదనని చూచి (ప్రధానమం|తి జాలిపడి, తన _ భార్యయగు 
యువతిని పిలిచి “నీవుపోయి రాజు యొక్క. కోర్కెను దీర్చి రమ్మ”ని చె 


భర్త ర మాట - కెదురాడక ఆ ఏ చై శ్యకాంత వెంటనే రాజు 
హోయైకు, రాజు ఆ యువతిని చూచి. పరకాంత్స, నంటుట sR అట్లు 
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£0 భల్టీ-వ్మీ కమాదిత్యుల కథలు. 
ననన పయన పప పసన 
తన కులమునకు, రాజ ధర్మమునకు కళంకమని తలచి, ఆమెను గౌరవంగా 
(వధాని వద్దకు సంపిపేసెను. కాని రాజు దీరని విరహ తాఫమునకు గురతై 
మనోవ్యాధితో మంచమెక్కి. తుదకు మరణించెను. తన భార్యపైగల మోహ 
మణచుకొనలేక రాజు మరణించినందుకు మంత్రి మిగుల చింతించి తుదకు [పాణం | 
వదలిను. ఓ విక్రమార్క. మహారాజా! వారిద్దరిలో నెవరు శేస్టులో వర్ణ, 
యించి చెప్పమని భేతాళుడు (ప్రశ్నించగా-“రాజు మోహపరవళుడై యుండియ 
తన దగ్గరకు వచ్చిన యువతిని అంటక. టె _రృవద్దకు పంపివేయుట ఆమెయందు. 
కలిగిన మోహ మణచుకోలేక (ప్రాణత్యాగం చేయుట గొప్ప విషయం” అని 
వి కమార్కు-డు చెప్పెను. అట్లు చెప్పిన వెంటనే బేతాళుడు బంధ విను క్తి పొంది 
చెట్టుమీదికి పోయెను... ల 


భేతాళుడు చెప్పిన -మునిపు తిక కథ 


ప్మకమాదిత్యుడు. వినుగుచెందక తక్షణం చెట్టుపై సోయి భెతాశుని 
పట్టి బంధించి దీసుకొని వెన్ళచుండగా “రాజా! ఒక కథ చెప్పుతున్నాను,వినుము 
విజయప్పరమను పట్టణమును. శూరసేనుడనే రాజు పాలించుచుండెను. అతడు. 
గొప్ప ధైర్య సాహసములు కలవాడు. అతడు తరుచు వేటాడుటశై అడవులకు. 
హోవుచుండిడివాడు. పను 

శూనసేను డొకనాడు  వేటాడుటకు మహారణ్యమునకు పోయెను.. 
ఆస్పుడతడొక'. అందమైన కన్యను "చూచెను. . ఆమెయొక్క- _ఆందచందముల 


మాదిలుఃల కథల -2 (శె) 2] 
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AARNE స 
చేవతవా ? దేనకన్యవా ? ఒంటరిగా యిచ్చట సంచరించుచుంటివేమి ?” అని 


యడిగెను. 
రాజు మాటలు విని ఆకన్య కలక హోస కత ఇప ోనానొక. “ముని 
4, త్రికను, మేమీ యరణ్యముననే నివసించతున్నాము" అని చెప్పెను. రాజామెను 
మాచి మోహించి తనను వివాహమాడగో లెను. 
మునికన్య రాజు మాటలు విని “రాజా: మునికన్యనగు నన్ను నీవు 
వరించుట యు క్రముకాదు. నేను మునిషృ త్తునుండు 'పేదదానను. మీరు మహా 
రాజులు. మీతో నాకు సంబంధము తగదు" అని చెప్పగా, రాజు ఆమెను (బతి 
మాలి యొప్పించి గాంధర్వ వివాహం వం వక గ్‌ 
పిమ్మట వారొక చెట్టునీడకుటోయి సరసల్లాపములాడుతుండిరి. అప్పు 
' రాక్షసుడు అక్కడికి వచ్చి రాజును పట్టి (మంగబోయెను. రాజతనితో కొంత 


రొ 
శప పోరాడి శ కి హీనుడై రాత్తసునకు లెంగిహోయి తనను |మింగవలదని [బతి 


అప్పుడా రాశసుడు రాజును చూచి “రాజా! నివు తల్లిదండ్రులుగల 
పిల్లవానిని తెచ్చి నాకు ఆహారముగ ని త్తువేని నిన్ను _మింగక వదలెదను” అని 
చెప్పెను, _ రాజు అలాగే తెచ్చి యిచ్చెదనని వాగ్గానం చేస్తి తక్షణం గుజ్జముపె 
తన రాజ్యమునకు వచ్చెను. 'వెదుకగా వెదుకగా వారికీ నిరుపెదలగు | బాహ్మణ 
దంపతులు కనబడిరి. వారికొక కుమారుడు కలడు. వారా బాలుని పోషించుటకు 
చాల కష్టపడుతుండిరి. వారికి రాజు విశేషధనమిచ్చి' ఆ బాలుని తీసికొనివెళ్ళి 
రాక్షసుని ముందుంచెను, రాక్షసుడు ఆ పిల్లవానిని (మింగబోవుతుండగా పిల్ల వాడు 





. re ఖ్‌ జ్ర 


లి x భట్టివి. కము నొదిత్యుల కథలు. ల 
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పకపక నవ్వెను. వెంటనే రాత్షనుడా బల్లి వానిని విడిచి మాయ'మైపోమెన్న, 

వీ కమాదిత్య మహారాజా! ఆ. పిల్లవాడు పకపకమని నవ్వుటకు కారణమేమి” 


parts అ హా ఒరు ష్‌ శ 1 అలన ఇల స్ట్‌ 
అని. ఛ్చ్రతాసడు (పళ్నించగా, బతాళొ! పరులు తిట్ట కొ"ట్టునపుదు వారిళ్లో 





గురియైసవారిని రక్షించువాడు రాజు శయ దుస్తకార్యముల - నుండి we 


NANNY, 
క న స 
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నది దె వము, అట్టి దైవమే దయలేక _మింగజూచిన ఇక దిక్కేమున్నది అను 
కొని ఆ బాలుడు నవ్వె”నని వికమార్కుడు చెప్పిన తక్షణము భేతాళుడు _పెకెగిరి 
చెట్టుమేదికి కోయెను. 


భీతా పండరి చెప్పిన = రొవుశర్మ కథ 


మరల విక్రమాదిత్యుడు భేళాళుని బంధించి తీసికొని వచ్చు చుండగా 
అకతు [కింది విధముగా ఒక కథ చెప్పెను--- “సోమశర్శయను (బాహ్మణుడు 
(పకౌంతి అను నగహారమున నివ వసించుచుండెను. అతనికి రామశర్మయను కుమా 
రుడు ఉండెను. రామకశ శర్మ స పదు నారపఏట. అసమృ త్యువాత బడెను. తమకున్న 
గానొక్కు కుమారుడు మరణించినందువలన తల్లిదండ్రులు తీరని విచార 
మున మునిగి గోడుగోడున ఏడ్చు చుండిరి. కొంతసేపు అట్టుయేడ్చి చేయునదిలేక 
కొడుకును శృ్మశానమునకు తీసుకొనిపోయి చితిపై నుంచి అగ్నిసంస్కారము చేయు 
టకు చేతులాడక, దుఃఖము పట్టలేక బిగ్గరగా ఎడ్చుచుండిరి. 


అట్టి సమయమున వారి అదృష్టవళ మున సరకాయవిద్య తెలిసిన ఒక 
యోగి అచ్చటికి వచ్చెను. సుని కొరకు ఘోరముగా ఎడ్చుచున్న తల్లి దండ్రు 
లనుచూచి జాలిపడి, తన నిజదేహమును వదలి. చితిపై నుంచిన (పేతమున సర 
కాయ (ప్రవేశము చేసెను. వెంటనే బాలుడు న్నిదనుండి లేచినవానివతె 'పె కిలేచి 
కూర్చుండెను. అదిచూచి తల్లి దండ్రులు పట్టరానంత సంతోషమును పొందిరి. 
కొడుకును తీసుకొని ఆనందంగా యింటికి బయలుదేరిరి. వారివెంట పోవుచున్న ఆ 
బాలుడు మొదట ఎడ్బెను, తరువాత నవ్వెను. విక్రమార్క మహారాజా! -ఆబాల్లు 


పపము తట లట త టట యట టయ టయ టట యయ టయ స. 
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కొశుకు మృత దే శాముకు చితి పెగుంది దుఃఖపడ..చున్న దంపతులు అచ్చటికి వచ్చిన యోగీ 


డావిధముగా నవ్వుటకును, ఎడ్సుటకును కారణమేమి?” అని (పశ్నించగా “ఆహో! 
విధ్మివాత ఎంత బలీయమైనది? ఎంత్నోపేమగా త తల్లి దర్శడులు పెంచి పెద్దగానిం: 
శరీరమును వదిలితిని గదా? అనుకొని యడ్చెను. తరువాత జీర్ణ దేహమును విడిన 

పసిదేహమున దగిలితిని గదా! అనుకొని నవ్వెను” అని విక మార్కు_డు దవ 


బిచ్చెను. వెంటనే భేతాళుడు చెట్టుపై 





కెగిరెను. 
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భితాళుడు చెప్పిన - మాధవి కథ 


విక్రమాదిత్యుడు మరల భేతాళుని పట్టికెచ్చుచుండగా ఇట్లొక కథ చెప్ప 
సాగను-_ “విక్రమార్క. మహారాజా! కృష్ణాపురమను పట్టణమును సుశీలుడను 
రాజు ధర్మము తప్పక పాలించుచుండెను. (పజలాయనయందు మిక్కిలి గౌరవం 
ఆటో 
కలిగియడిరి. గారల ఖం - ౫౦6క 


ఆంాజు ఒకనాడు నగరవీధులలో పర గటించుచున్న సమయమున మాధవి 
యనునొక సుందరాంగి కనబడెను. రాజు ఆమె చక్కదనమున కలరి, మోహించి 
యామెకు తనకోరిక తెలిపి, ఒప్పించి ఆమెను తీసికొని వేరొక పట్టణమునకు 
పోవుచుండగా కొందరు దొంగలువచ్చి వారినడ్డుకొనిరి. రాజు ఆ దొంగలనెదు 
ర్కొని భయంకరముగా పోరాడి చంపివేసెను. పిమ్మట మాధవిని తీసుకొని ఒక 
పట్టణ సమీపముననున్న పాడుదేవాలయములోనికి పోయెను. అచ్చట నొక శుభ 
మైన స్థలమున మాధవిని ఉంచి, ఆహారం శెచ్చుటకై పట్టణంలోనికి పోయెను. 
విపణివీధిలో నతడు ఆహార పదార్థములు కొనుచుండగా నొక వేశ్య వచ్చి ఆయనను 
చూచి “అయ్యా: మాయింటికి రండు. కడుపునిండ భోజనముపెట్టి మీ ఆకలి తీర్చె 
దను” అని బలవంత పెట్టి తమ గృహమునకు తీసుకొ నివెళ్ళి తన నాయకికి చూపిం 
చెను. ఆమె ee మోహించి భార్యవలె (సవ ర్తించుచు ఆయనకు తగు 
సెవలుచేసి మెప్పించి, తన వద్ద ఉండి పోవునట్లు sala 


f 


| fa 
ఆహారము 'శెన్ను టకై పో కాయిన్‌ ఎంత సేపటికినీ రనరకున్‌ పాడు 
చేవాలయములోనున్న మాధవి దుఃఖపడసాగినది. అప్పుడొక వైశ్యుడు అచ్చటికి 
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న నా 
వచ్చి, ఆమె దుఃఖమునకు కారణం తెలిసికొని, తనగృహమునకు రమ్మని పిలుచు 

sy 
కొని వెళ్ళి ఆమెకు కావలసిన పదార్ధములనిచ్చి సంరక్షించుచుండెను. 





ఎలుకను చంపి భార౪ వద బచోయిలు చెప్పుకొంటున్న వె కుందు 
& ద of 8 


ఒకనాటి రాతి వై శ్యుని యింటనొక ఎలుక (పవేశించెను. నై ళ్యుడా 
ఎలుకను చంపి గొప్పకార్యము చేసినవానివలె _పగల్బములు చెప్పెను. అది విన్న 
మాధవి నన్నిచ్చటికి తెచ్చిన. రాజు పలువురు దొంగలతోపోరాడి.  చంపినాడు కౌని 


బోటులో లుల ఆటోలో దోటి 


భల్టీ=వ్మికమాదిత్యుల కథలు-2 లి 
సవల వగల్భములు Weer en సవ అత. నతో సహవాసము చేసిన నాకు 
కష్టములు తప్పవు. నీరక్షణలో ఉండుటకంటు మరణించుట మేలు అని చెప్పి, 
ఉరివేసికొని చనిపోయెను, తానువలచి తెచ్చుకొన్న యువతి ఆత్మహత్య చేసికొను 
టకు కౌరణం తన _పగల్భములె అని (గహించి ఆ వణిజడు తన యింటనున్న 
వస్తువులను, ధనమును పేదలకు పంచిపెట్టి బావిలోపడి మరణించెను. 





వేళ కయింటనున్న ఆ రాజు మాధవి మరణవా రవిని తానామెకుచేసిన 
అన్యాయమునకు చింతించి, (బతికియున్న అపవాదు కలుగునని భయపడి క_తీతో 
పొడుచుకొని చచ్చెను, అతడట్లు చచ్చుటకు కారణము నేనేగదా అనుకొని ఆవేశ్య 
ఉరి వేసికొని వబ ఇట్లు మరణించిన నలుగురిలో ఎవరు అధికులు" ఆని భేతా 
కుడు (ప్రశ్నించగా “ఆ నలుగురిలో వే పెళ్య అధికురాలు, మిగిలినవారు మోసము 
వలన చచ్చిరి అని విక్రమార్కుడు చెప్పగానే భెతాళుడు కట్లు తెంచుకొని రివ్వున 
చెట్టుమీదికి పోయి నిలబడెను. 


భేతాళుడు చెప్పిన = వావివరుసలెరుగని వారి కథ 


అంతట య యధ్యాపకారం చెట్టుమిదికి సోయి ఫేతాళుని 
పట్టి బందించి తీసుకొని ఫో పుచుండగా వేతాళుడు “మహారాజా; సృీక్రొక్ర విచిత్ర మైన 
కథ చెప్పుచున్నాను వినుము” ఆని (కింది కథ చెసె ప్పెను, 


“సుహాలరుడు అనునొక్రరాజ్యూ భూలోక కమంతయు చూడవలెనను తలం 
కో తన భార్యను, కూతురును, రాజ్యమును విడిచి. ఒంటరిగా బయలుదేరి వెళ్ళెను. 
విదమైన సను : ఆతడు తిరిగి కానందున భార్యయు: : కూతురును. అతనిని 
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గురించి వెదకుచుపోయిరి. వారు అ నేకఊళ్లు, వనములు దాటిపోవుచుండిరి. ఎవరి 


నడిగినను వారికి మహావీరుని జాడ తెలియకున్నది. . 





RAPA కలసి 





వారట్లు పోవుచున్న సమయమున, మార్గమధ్యమున వారివెనుక నొక్ర 
_బాహ్మణుడును, అతని పృుతుడును వచ్చు చుండిరి, అప్పుడు తండి కొడుకును 
చూచి “మనకంటుముందుగ నెవరో ఇద్దరు స్త్రీలు వెళ్ళుచున్నట్లు వారి కాలి జాడల 
వలన తెలియుచున్నది. ఇందు పెద్దఅడుగులు గలదాని నేను 'పెండ్లా డెదను, చిన్న 
అడుగులు గలదానిని సీవు వవాహమాడుము” అని ఒప్పందము గావించుకొనిరి, 
అచ్చటినుండి వారు వేగముగాపోయి తమకం ముందువెళ్ళుచున్న తల్లీ కూతు 
ళ్శను కలిసికొని, వారికి తమ ఒప్పందమును గూర్చి చెప్పిరి. వారందుకు అంగీక 
రించినారు. కాని వారు ఊహించినదానికి పరిస్థితి భిన్నంగా ఉన్నది. తల్లి అడుగుల 
చిన్నవిగను, కూతురు అడుగులు పెద్దవిగను ఉన్నవి. అందువలన కూతురుని 
(బాహ్మణుడును, తల్లిని ఆ (చబాహ్మణుసి కుమారుడును పెండ్లాడిరి. 


కొన్ని దినములకు ఆ. ఇద్దరు స్త్రీలు ఇద్దరు బిడ్డలను కసిరి, అట్టు 
పుట్టిన ఆవిడ్డల వావివరుసలెట్టివో తెల్చు”మని భేతాళుడు (పళ్నించగా, వ్మిక్రమా 
దిత్యు డేమియుతోచక మౌనముగా ఉండెను. అంతట భేతాళుడు చెట్టుపైకి పోక, 
రాజుముందు (ప్రసన్న వదనము కలవాడై నిలచెను. తరువాత తన నిజస్వరూసము 
చూపి “రాజాధిరాజా! నీయెడల నేను కృతార్లుడనై. తిని, నా పుట్టుపూర్యొ త్త తం 
నీకు' తెలియజేసెదను, వినుము” అని [క్రింది విధముగా స. : 
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భతాళుని పూర్వజన్మ క 


పూర్వము నేనొక (బాహ్మణుడను. నన్ను నం అని పిలి 





. చెడివారు. నా నివా సస్థలము (తిశిరస్పరము. ఆయూరను సున్న శివక్షతంనకు పూజా 
రినై యుంటిని, ఒకనాడు నను పార్వతీపర మేశ్వరులకు పూ జానై. 'వెద్యాదులు 
. జరిగిన తరువాత గుడితలుపులు మూసి తాశమువేసి బయటకు వచ్చితిని. నై వేద్య 
ప్రసాదములు తెచ్చు కొనకు ండ ఆచటనే మర చివచ్చిన ట్లు బ్లాపకమున క్ర వచ్చెను, 
"అప్పుడు నేను వాటిని కెద చ్చు కొనుటకి. తిరిగి తలుపులు తెరచి లోనికిపోదో యికిని, 
గుడిలో నెవరో వున్నట్లు నాకుఆనిసించినది, . నాకు తెలియకుండ లోనికి ఎవరు పోయి 
నారో రహస్యముగ గమనించవలెనని తలుపుసందునుండి లోనికి చూచితిని. నా 
కండ్రనునేను నమ్మలేక పోయితిని. పరమేశ్వరుని ఒడియందు పార్వతిదేవి 
'కూర్చుండియున్నది. ఆయమ్మ ఈరేడులోకములందు. ఇంతనరకు జరుగని కథ 
ఒకటి చెప్పుడని యడుగగా, పరమేశ్వరు డామెకోర్కెను మన్నించి ఇరువది 
మూడు కథలను చెప్పెను. ఇరుపది నాల్లవకథగా వావివరుసలు తెలుసుకొనజాలని 
విచిత్రకథ చెప్పెను. . 

నేను పరమేశ్వరుడు వప పార్వతీదెవికి చెప్పన కథలనన్నిటిని రహస్య 
ముగా వింటిని, కొకుల ఆఅరపస్పవినిః - తెల ల్ల వారుచున్న దని || : గాంచి త. 
ఇంత ఆలస్యముగ వచ్చుటకు కారణమెమని నాభార శ యడుగగా. నా దురదృష్ట 
నశ మున జరిగిన విషయములన్నియు చెప్పి ఈ విషయములను ఎవరికీ చెప్ప 
ని ఈ :కారణమువలననే ఇంటికి న. స. స. 
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పరమేశ్వరుడు పార్వతీదేవికి కథ. చెప్పచుండగా పూజారి రహస 


ఇంతలో సూర్యోదయమైనది. నా భార్య విందెతీస 
పోయినది. అచ్చట కలసిన తన స్నేహితురాళ్ళందరికి ఆ కథలు 
వారినోట రహస్యము లణగి ఉండునా? ఆవి పెల్లుబికి ఆనోట ఈ 
దళ మంతకు (ప్రాకినవి. ఎచ్చట చూచినను ఆ కథలు చెప్పుకొను; 
ఒకనాడు పరమేశ్వరుడు నాకు 'పత్యకమై “ఓరీ బు 
పార్వతికి చెప్పిన కథలన్ని టిని రహస్యముగా వింటివి. విన్న వాడ 





భట్టి.వి కమాడిత్యుల కథలు.లి 
AARARARIASSIRRAAORRDERNREN ODOM DOSRPASDDR 
సీ భార్యకుపెప్పి లోకులెల్లరు చెప్పుకొనుసట్లు చేసితివి, నీవు 
లకు శిక్షగా తక్షణం జాతాభడవగుదువుగాక:' అని శపించెను. 
వాక్యూలు లవిని ఉరసి దుఃఖముపొంది స్వామిపొదముల'పై పడి 
తీస స కరుడు నాస్టితికి జాలిపడి “ఓరీ, ఉజ్జయిని మ 

ను దురముననొక మహారణ్యము కను ఆ యడ 
క్షము కలదు. దానికనేక శాఖలు కలవు. ఆందొకళా 
ఎరములు తల[కిందుగ _వేలాడుచుండుము. ( 
యోగి మహాకాళి దేవాలయమున తపస్సుచేయు! 
దేని: సన్నిధిని ని యజ్ఞ కుండ మేర్చరచి యాగముచేయు తలం౦ంప్పక 
కపస్కికి సప హాయపడుటతై వి కమాదిత్యుడు అంగికరింది ఆ 
అవడు తపస్వి ఆజ్ఞపై పై నిన్ను రట్టి పీసుకొనిపోవుటకు వచ్చు 
ఓక్క కథచెప్పి శగుజవాబులందుము. ఆతడు ఏకథక 
మౌనమునహించునో అప్పుడతనికి లొంగియుండి రెండు వేలేం 
ముగా నుండుము. పిమ్మట కైలాస్మపొాప్రినందగలవు" 
మయ్యెను. 
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సర్వేశ్వరుడు చెప్పిన లక్షణములన్నియు మీల్‌ 
విక్రమాదిత్య మహారాజేయని (గహించితిని. నేను ఈనాటినుం 
ఉండి సహాయపడుచుండెదను" అని చెప్పగా, వి క్రమాదిత్వు? 
డవు కావున నేను నీపై నెక్కి తిరుగరాదు" అని చెప్పగా 
(బొహ్మణుడుగా లేను. బేతాళునిగా ఉన్నాను. కావున. విప్రః ౩ 
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(గహింపవచ్చు నొ అని చెప్పగా, వికమాదిత్యుడు ఆ చేయుదమని అంగీక. 


దించెను 
అసాడు బకతొళుడు వ్మకమార్కుని ముందు వినయముగా నిల్వ 
© | 
జూట్‌ ఇల ఎటో న రి 
“మహారాజా! సనాక మనవి చెసికొనుచున్నా శద్దగా వినుడు. మీరు సన్ను 


ను 
( aA ఇ అచు 4 అల్‌ జగ క a ii 
పరి గహింః చుట వలన మీరునాకు యజమానులై రి. ఇను భృత్యుడ నె తిని, కాస్ఫన్ల 


తమకు రానున్న ఆపదలనెరిగించి తగుఉపాయములను చె 

బంధించి ఆ తపోనిధికి అప్పగించిన వెంటనే అతడు మిము నొష్టాంగనమస్కా 
రములు చేయుము అని చెప్పును. మీరు అట్లుచేసినచో - అతడు మీతల ఖండించి 
కౌళికర్చించి తన కోర్కెలను . సర వేర్చుకొ నును. మహంకాళి అతనికి (ప్రత్యక్షమై 
కోరిన వరములనిచ్చు ను. కావున మీరు చాల మెలుకువగా ఉండవలెను. అకు 
మిమ్ము సాష్టాంగ నమస్కారము చేయమన్న అట్లుచేయకుడు, నాకట్టు చే ముట 
తెలియదు. మీరి రొకసారి చేసిచూపుడని . త ఆఅతడందు కంగీకరంగి 
సాష్టాంగ నసు ఎస్కాారము చేయునప్పుడు అతని తల నరుకుడు. ఏమ్మాతము వె 

త నస్తు మీ _పాణంనకు ముస్పుకలుగును” అని చెప్పెను, 


న్మికమాదిత్యుడు అతని మాటలువిని ఆనందించి “ఆమే చేయను” 

నని బెతాళని తోడ్కొనిపోయి. మునీశ్వరునకు అప్పగించి నిలబడెను. అప్పుడా 
ముని విక్రమార్కుని అభినందించి: దేవి ముందుకు వెళ్ళి సాష్టాంగ నమస్కారము 
“చేయమని చెప్పెను. అదివిని విక్రముడు 'బేతాళుడు చెప్పినట్లే చెప్పెను. ఆంతట 

' ఆ'మునీశ్వరుడు దేనిముందుకు పోయి సాష్టాంగ నమస్కారము చేయచుండగా 
విక్రమాదిత్యుడు తక్షణమతని శిరస్సును ఖండించెను. వెంటనే కాళికాదేవి విక్ర 


; తల 











భట్టి-వ్కిక గనూడిత్యుల కథలుంతి క్‌ 
న LARA RNAS RRR Ne 
మాదిత్యునకు [ సతమై _నత్సా సీ ధై ర్యసాహసములకు 'మెచ్చుకొంటిని. 
కములు కోరుకొనుము. యిచ్చె ద “ననెను, 





ఫి కమామ్కుడు ముని శిరస్సు ఖండించుది 


మరాగకొళి | పత్యక్షమగుట 


వి కమాదిత్యుడు దేవిని చూచి _బహ్మానందభరితుడై ఆమెననేక విధ 
ముల స్తుతించి. “తల్లీ | సీ పాదదాసుడనగు నాకు ఎల్లప్పుడు ధర్మ చింతయు, 
అసమాన బలపరా క్రమములను, నేను కోరినప్పుడు సీ దర్శనమును" యిచ్చి అను 


పపము యన య nN ty, SAAS RNA PRAM టట ట్య ట్ట యట టయ 


ఖ్‌ భట్టి...వ్మి కమాదిత్యుల కథలు. 
నన... 
(గహింప్తము. నా పాలనలోగల |పజలు కష్టనష్టములకు గురికాక సుఖముగా 
ఉండునట్లు చూడుము. అంతేగాక ఈ మునీశ్వరుడు నీక బలియిచ్చిన లప 
నందరిని తో అని కోరను. 

మహాకాళి వికమార్కుడు కోరిన వరములన్నిటిని Bias a 
ర్వదించి అద్భశ మయ్యెను. | 


వి కమాదిత్యుడు మొసలివాత పడిన 
చాహ్మణ పుతుని (బతికి చుట 


విక్రమాదిత్యుడు లోగడ నిశ శృయించుకొన్న (ప్రకారం రాజ్యమును 
ఆరుమాసములు పాలించి, మిగిలిన ఆరుమాసములు భట్టితో పాలింప జేయుచు. 
కోతాళుని నెనెక్కి. వనములు, పట్టణములు, వివిధ టి దర్శించి, అనే. 
వింతలు : విశేష ములు శేలిసికొని వచ్చుచుండెను. ఈ విధంగా భట్ట-వి క్రమార్కుణ 
పజలను తమ (ప్రాణములతో సమానముగ చూచుచు రాజ్యపాలన చేయ. 
చుండిరి, 


ఇట్లు జరుగుతుండగా, ఉజ్జయిని నగరమునందు నివసించుచున్న వే 
కోవిదుడను (బాహ్మణుడు ఒక నాడు తన ఏకె కె కప్మతునితో సముద్రస్నానం చేయ. 
టకుపోయెను, అప్పుడొక మొసలి అతని కుమారుని పట్టి సీటి అడుగు భాగం 
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నకు ఈడ్చుకొని పోయినది. అది గమనించి ఆ (బాహ్మణుడు నెత్తీ నోరూ 
కొట్టుకొనుచు “అయ్యా! ఇదేమి అన్యాయం! ధర్మ ప్రభువగు విక్రమార్కుడు 
రాజ్యపాలన చేయుచుండ  పాలితులయిన (పజలకు అకాలమృత్యువు లెట్లు 
వచ్చును? నూరేండ్లు నిండకముందే (పజలెట్టు చత్తురు? నా స్న్మతున కేడేండ్రయిన 
నందలేదు. ఇంతలోనే వీనికి చావెట్టు ప్రాప్పించినది. ఇది నేనుగాని మా 
వంశంవారుగాని చేసిన దోషం వలన కలిగిన అరిష్టం కాదు. ఈ రాజ్యమును 
పాలించుతున్న విక్రమాదిత్యుడు ధర్మ శాస్త్రముల ననుసరింపక యధర్మ ౦గ వర్తించు 
చున్నాడు. లేకున్న నా బిడ్డ యకాల మృళ్యురూపమున వచ్చిన మొసలినోట 
బడెడివాడు కౌదు” అని రాజును నిందిస్తూ, అచ్చటినుండి పరుగు పరుగున పోయి 
రాజ ద్యారంవద్ద సిలిచెను, అచ్చ టవున్న ఒక గుండాయితో తల బాదుకొ నెను. 
అందువలన నతని తల పగిలి (ప్రవాహం వలె రక్తం (సవించసాగానుు ఆ 
రక్తంతో నతని శరీరం అంతయు నిండిపోయెను, అతడు బిగ్గరగా నేడూ చు, 
గుండె బాదుకొనుచు, రాజును సింది స్తుండెను. 





ఆ సంగతి సేవకులు పరుగు పరుగున పోయి. వ్మికమాదిత్యున రి 

గించగా, నతనిసి వెంటన తోడ్కొ-నిరండసి రాజు ఆజ్ఞాసించెను. "సేవకులు ఆ 
(బాహ్మణుసి తీసుకొని వెళ్ళి రాజు ముందుంచిరి. 

రాజు అతని స్థితి చూసి జాలిపడి “బాహ్మణో త్రమా! మ్‌ రిట్లు 

దుఃఖపడుటకు కారణమేమి? మీరు ఎచ్చట నివసించుచున్నారు?” అని (పళ్నిం 

చగా ఆ వేదకోవిదుడు “నేను నివసించుచున్న ధీ పాడు పట్టణమే! నా పేరు 

వేధకోవిదుఢందురు. నాకు లేక లేక ఒక పుతుడు కలిగినాడు. వాని కింక 


త 
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MLM RARE PIN టట ల. 
ఏడేండ్లు నిండలేదు. లేకలేక పుట్టినవానిని కంటికి రెస్పవలె సాకుచు సకల కళా 
క్రోవిదునిగా చేయుటకు (పయత్ని స్తుంటిని. నేడు (హణ స్నాసమనకై ఇరువురం .. 
సమ్ముదమునకు ఫోయితిమి. మొలలోతు నీళ్ళలో నిలచి స్నానం చేయుచుండగా 
నొక మ. మొసలి వచ్చి నా ప కం సము మదం క లోనికి ఈడ్చుకొని పోయి 
నది. మీ పాలనలో. పుట్టిన పిల్లల చుచుండ నాప్నత్రునకీ 
అకాలమృ త్యువెట్లు సంభవించినది? మీరు మనుధర్మ సీతిని తప్పి (వవ ర్ర్తించు 
చుండుట వలననే యిట్టి విపరీతం జరిగినది. లకున్న ఇట్లు జరిగెడిది కాదు, 
ఏకైక పుత్రుని పోగొట్టుకొన్న వెనుక నా (ప్రాణములున్న నేమి? పోయిననేమి? 
మ్‌ ద్వారం వద్దనే తల పగులగొట్టుకొని ప్రాణములు వడలెదను అసె పట్టరాని 


పా జ్ర స PADUA Pn Pong 


ర్త ౭ 


దుఃఖంతో చెప్పెను. 

ఆ మాటలు సిసి విక్రమాదిత్యుడు చాల నొచ్చుకొని “భట్ట! కాల 
మహిమ: కంటివే? మకరమట! పసిబిడ్డను (మింగెనట: మన పాలనలో నిట్టి 
విపరీకం జరుగుట నేను సహించలేను. ఇట్ట సంఘటనల వలన మస పాలనకు 
తీరని కళంకం కలుగుతున్నది. కావున నేను ఆ. మొసలిని శిక్షించి, _బాహ్మణ 
కుమారుని (దితికించి తెచ్చునంతవరకు సీ దపోను. ని ఇచ్చటనే ఉండి జాగ 
త్తగా రాజ్యపాలన చేయుచుండుము అని ఆజ్ఞాపించెను. 

పిమ్మట వేదకోవిదుడను (బ్రాహ్మణుని చూచి “ఆయ్యా! కుమా 
రునిక్రై దుఃఖించకుము. ధైర్యంగా ఉండుము. నే నిప్పుడే బయలుదెేరిఫోయి-. 
ఆ మొసలిని శిక్షించి ఆరు మాసములలోపుగా నీ కుమారుని (బకికించి తెచ్చి. 
సికు-.అప్పగించెదను. ' అంతవరకు - నేనీ రాజ్యమున అడ గుపెట్టను” అని 





ణా 
( 


. ల్‌ 
భటీ.-వి కమాదిళ్యుల కథలు లక్షీ (5) ఫ్‌ 
కు 


క ప త్‌ 
ధైర్యం చెప్పి సింహాననంనుండి దిగి తిన్నగా తన కులదైవమగు మహాకాళి 


సన్నిధికి పోయి (ప్రదక్షిణ నమస్కారములు చేసి “తల్లీ! నేను తల పెట్టిన 
జయ। పదమగునట్లనుగహింపుము" అని ప్రార్థించెను. కాళికాదేవి ఆతని 

8కి మెచ్చి (ప్రత్యక్షమై విభూతిని, తీర్థమును యిచ్చి “ఇష్టార సిద్ధి పొందు మని 
ల దించి పంపెను, 


op 





వ య జ న చ య మయ fie fis 





ఆ విధంగా విక మాదిత్యుడు కాళీమాత వద్ద "సెలవు తీనుకొని తన 
౦తపసృరమునకు వెళ్ళి రత్నకంబళమునుః, ఒక బెత్తమును, రాగి ప్యాతను, 


ళో 


య 
పాపకోళ్ళను, ౬యుధములను తీసుకొని, భట్టని పిలిచి సీతి తప్పక రాజ్యవాలన 
చేయుమని చెప్పి తన రాజ ము|దాంగుళయము నిచ్చి సెలవు తీసుకొని భితాళుని 
వెంటబెట్టుకొని సము్నువం ఒడ్డుకు య స 

లు 


పిమ్మట విక్రమార్కుడు సము; దంలో దిగి రత్నకంబళమును పరచి 
దానిపై గూర్చుం ండి కొంతదూరరపోయి బిగ్గరగా అరచెను. అప్పుడా _పాంత 
నున్న మొసలి పరుగ్నత్షి త్రి వచ్చి యతనిని పట్టవచ్చెను. దానిని చూచి విక్ర 


నన నా, భయపడక దగ్గరకు హొయెను. అతని నా మొసలి గుటుక్కు_స 
మీంగెను. _ రాజట్టు మైంగుడుపడి దాని కడుస్పలో (ప్రవేశించి చూడగా అందొక 
పట్టణము కనబడెను. ఆ పట్టణ మత్యంత రమణీయమయిన (వె పాకారములను, 
అందమయిన భవనసముదాయ కలిగి అమరావతివలె శోభించుచుండెను. ఆ 
స్పరవీధులను పరీక్షించి చూచుచు నడిచిపోవుచుండగా నొక వీధిళో కొందరు 
(బాహ్మణ బాలురు పోవుచుండిరి. వారిలో వేదకోవిదుని కుమారుడు కూడ 
ఉండెను, వానిని చేరబిలిచి రాజు “సీ వవరి పుతుడ”వని అడిగెను. 


పతం RSPAS లలా పర్యాయ PRAS ARERR 
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వ్మికమార్కుడు మొసలి గర్భమున నున్న నగరములో ఆడుకొనుచున్న |బాహ్మణ వాలునిచూచుట 


విక్రమాదిత్యుని మాటలు విని ఆ బాలుడు “జియా! నా స్వస్థలము 
ఉజ్జయిని మహంకాళిపరము. సకల విద్యా విశారదుడు వేదకోవిదుడను విపుడు 
నౌ కండి. సము ద స్నానమునకు వచ్చి దురద ష్టవళ శమున మొసలి వాతపడీ 
యిచ్చటికి తేబడితిని.” అని చెప్పెను. అంతట విక్రమాదిత్యుడు తన చేశ 
నున్న ఖడ్గముతో మొసలి దేహమును ఖండించి, (బాహ్మణ బాలుని వెంటబెట్టి 
తల కడకు వచ్చెను. రత్నకంబళమును సము దము_పై పరచి ఆ a 


NV UV ve 
SARANDON 


వా ప వని 


లో లబ శ | 
భట్టీంవ్మిక పూదిత్యుల కథలు. క 
ARAARARARARA టట SR లంటి డలు 
ఇరో కలో 


ణో శ రే టౌ వస్తె టే ఓ 
కూర్చుండ బెట్ట ఒడ్డుకా తీసుకొని హొయెను. అతడట్లు వచ్చునప్పుడు సముుద 
స 


బలమా మకరము లోనికి పోయిన నందలి మహాపట్టణము పాడగునని తలచి 


దా ne Fry ఫా సరి యదా। పక్‌ | రాగా కక్ష 
మొసలి పె విభూతిని చల్లెను. ళన ళల (ప్రకార ౦ (వ ణము గల దె తనదారిన 
సోయెను 


పిమ్మట వ్మికమాదిత్యుతు (బాహ్మణ ప్వతునితో రాజధానికి పోయెను, 
భట్టి మున్నగువారు ఆయన కెదురేగి అంతఃపురమునకు దీసుకొనిపోయిరి. వెంటనె 
శేవకోవిదుడను (బాహ్మాణుని పిలిపించి బాలుని అతనికి అప్పగించెను. వేద 
కోవిదుడు తన కుమారుని చూచి (బ్రహ్మానంద భరికుడై కౌగలించుకొని ముద్దు 
లాడెను. పిమ్మట విికమాదిత్యుసి చూచి “మహోరాజా! మీ దయవలన మర 
ణించిన నా కుమారుని తిరిగి పొందగలిగితినిః మీవంటి రాజులు ఇంతవరకు 
భూమిపై పుట్టలేదు. ఇకముందు పుట్టగలరను ఆశలేదు. భగవంతుడు మీకు 
యువును. శాశ్వత మెన కీ_రిని _పసాదించుగాక” అని ఆశీర్వదించి, కుమా 
రుని తోడుకుని సంతోషంగా పోయెను. 


A 


8 


చిలుకగాెమారి చిక్కులలో పడన వి కమాదిత్యుడు 

ఉజ్జయినీ నగరమున విజయుడను నొక కంసాలి ఉండెను. అతడు 
వికమాదిత్యునితో మంచి స్నేహం కలిగియుండెను. విజయుడు తనకు తెలిసిన 
ఇం్యడ్రజాల-మ హాం దజాల విద్యలను విక్ర మాదిళ్యునకు ఉపదేశించెను. అందుకు 
_పత్యుపకారముగా విక్రమాదిత్యుడు తనకు తెలిసిన పరకాయ |పవేళ విద్యను 
విజయునకు నేర్పెను. 


పట ANA NANRARANANA 


&(0) భట్టీ-వి కమాది తుల కథలు. 


§ | 


ARR AAA RARE LPR RED, బూ జో నసుకు కంస రి లో అటిట చం తలా యాట వోయి . 


i 
r 


విర మాదిత్యుడు ఎక్కువకాలం విజయుసిత్‌ క గడుష్పచుండెడివాడు, 


చ్‌ ఒక 


ఆయన అట్టుండుట భట్టికి ఎంతమా। తము కిటకొండెను, విజయుడు నమ్మదగిన 


రు 
వ్యక్తి క్రి క భట్టి అలి ప్రాయము. అందుచే 
కసా 


థ్‌ 
కలిగియుండవద్దని "విశ్రమార్కునికో అనేకసార్లు చెప్పినాడు కొని వ్మికమాదిత్యు 


అబ్‌ 


రా వశీ 
ట్టి వజయునిత్‌ ఎక్కువ "స్నేహం 


డతని స్నేహము విడువకుండెను. భట్టి రాజూ నేమియు అనలేక, విజయుని ప్రవ' 


రన నొక కంట కనిపెటుచుండెను. 
అ రు 


ఇట్లు జరుగుచుండగా నొకసారి వికమాదిత్యుడు భట్టిని తీసుకొని 
సోకుండ ఆరు మాసములు అడవులలో సంచరించి వచ్చుటకు పోయెను. విక్రమా 
దిత్యుడ ఒంటరిగా ఆడవికి పోయిన సంగతి విని విజయుడు ఏదో పనిపై పర 
దేశమునకు పోవుచున్నట్లు ఇతరులకు చెప్పి విక్రమార్కుని అనుసరించి అడ 
వులకు పోయెను. అతడినిచూచి రాజు ఆనందించి, “మిత్రమా! చాలా దినములకు 
కనబడితివి. క్షేమముగా ఉన్నావా? మంచి సమయమున వచ్చితివి. నీ వలన. నాకు 
మంచిగా కాలక్షేసము కాగలదు" ఆని కౌగలించుకొ నెను, 


తరువాత వారు కొంతదూరము పోయి వేటాడి అలసిపోయిం, 

అప్పుడు వారొక చెరువు వద్దకు వెళ్ళి దాహం దీర్చుకొనిరి. _ గట్టుపైెనున్న ఒక 
చెట్టునీడను కొంతసేపు ని శ్రమించదలచి వికమార్కుడు విజయుని తొడపై ఈ 
నుంచుకొని పరుండెను. - కానీ రాజునకు సిద పట్టలేదు. అచ్చటికి సమిషముగ 
నున్న ? చెట్టు కొమ్మ పె నొక గూడు ఉండను. అ రెండు చిలుకలు. నివసించు 
చుండెను, ఒకటి మగచిలుక, రెండవది ఆడుది, అందు మగచిలుక: ఏదో వ్యాధితో 
బాధపడి, బాధపడి అప్పుడే మరణించెను. అప్పుడు ఆడుచిలుక మగచిలుకగ్‌ 


నటీ; కమాదితుఖల కథలు 4 
wre = ఖీ 


PASI PISANI IRR INN PRR DPR PRE RNR RRS PR EINN PPI IERE 
వడి ఏడూచుండెను. ఆ దృశ్యమును విక్రమాదిత్యుడు చూచి చాల జాలిపడెను. 
© 


చో 


ఆడులుచిక దుఃఖము తీర్చ వలెనని నిశ 


న ల 


యించుకొని రంసొలివాడి తొడపై పరుండి 

లో ఇవ్‌ అని తీ లు న 
నటుండి మం[తధ్యానముజసి తనకు తెలిసిన పరకాయ [పవశ విద్య ననుసరించి 
౧౧౫ 


కన జీవము నా మగచిలక శరీరములో (ప్రవేళపెకైను. ఆడుచిలక తనభర్త 


ind 


(బకికినందుకు ఎంకే అనందించి కలసి మెలసి కాలం గడుప్పచుండెను. 





విజయుని తొడ పై. తల పెట్టుకొని పరుండీ చెట్టుపె నున్న చిలుకలను చూచుచున్న విక్రమాదిత్యుడు 
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టం 


ఇది యంతయు విజయుడు గమనించెను. ఆఅత్రడ్రు 
నించుటకు ఇంతకంటె మంగి సమయం ది క ది 


రాజును మోస 


XK 


నికో యించుకొని, రాజువ్రద 
నేర్చుకొన్న ఫరళొరూ (వ వేశ . (పయోగించి తన జీవమును విక్రమాదితు 

'దేహామున (ప్రవేశ వ! వెంటనే తన శరిరమును కాల్చి బూడిద చేసెను, 
అచ్చటినుండి ర రాజు శరీరముతో ఉజ్జయినికి పోదును. 


మి 


వి 





| 


జం! దేహా ముననున్న కంసాలి ఉజ్జయిని నగరమును సమీ . 
పించి కోటలోని కేగువారితో నేను నగరమునకు వచ్చినట్లు భట్టికి తెలియజేయు. 


డని చెప్పగా వారు వేగముగపోయి ఆసంగతి భట్టకి తెలిపిరి ఆ వార్త విని భట్టి 
ఎంతో ఆళ్ళ ర్యపడెను. ఆరుమాసములు పూర్తికాకుండ రాజు అరణ్యవాసము. 
ముగించి ఎన్నడును తిరిగిరాలేదు. ఇప్పుడు వచ్చినవాడు నా సోదరుడగు విక్రమా. 
దిత్యుడై ఉండడు. ఇందేదో మోసమిమిడి యున్నది. అని కొంత సేప్ప ఆలోచించి. 
యొక రాజభటుని పిలిచి విజయుడను కంసాలి నగరమందున్నాడో లేడో తెలుసు 


కొని రమ్మని పంపెను. రాజభటుడు తిరిగివచ్చి మహారాజుగారు నగరము నిడిగి 
అడవులకు వెళ్ళిన మరునాడే విజయుడు ఊరువిడిచి వెళ్ళినట్లు తెలిసినదని 
చెప్పెను. 

భట్టి ఆసంగతి తెలిసికొని ఏదో మోసము జరిగినదని నిశ్చయించుకొని 
వెంటనే చతురంగ బలములతో నగరము వెలుపలనున్న కప పటవి(క్ర మాదితుని 
వద్దకు వెళ్ళి ఘనస్వాగత మిచ్చి ఏనుగువై కూర్చుండ బెట్టినగరములో నికితోడొని 
సోయెను. విజయుడు తననెవరును అనుమానించలేదని భావించి, లోలోపల ఎంకో 
ఆనందించుచుండెను. భట్టి లోనికి ప్రవేశించిన రాజును దర్బారుకు తీసుకొని పోవలి 
నని (పయత్నించుచుండగా కపటవి(క్రమాదిత్యుడు “భట్ట! నేనిపడు చాల అలసి 
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MPEP, 





యున్నాను. నడు అంతఃపురమున విశాంతి తీసుకొని రెప్ప దర్బారు పనులు 
చక్క బెట్టదలచితిని ననగా, భట్టి అన్హైకానిండని అతనిని కోటలోనికి తీసుకొని 
స్‌ యను; 





పిమ్మట ఆయనను రాజుండు భవనమునకు పంపి జాగ త్రగా సెవలు 
కేయుచుండుడని భటులకాజ్ఞాపించి, వెలుసలికిసచ్చి తన ఆంతరంగిక సేవకులను 
సిలిచి విజయుడు చేసిన మోసమునుశెలిపి ౫ జ్మాగ తగ గమనించుచుండుడని తెలి 
“పెను. తరువాత నొకచేటిని పిలిచి సీవంతఃపరమునకేగి నా మాటగా రాణులందరికి 


ఈ సంగతి చెప్పుము. “ఎవడో మనరాజును మోసముశేసి శొరీరదున (ప్రవే 
శించి వచ్చి నాడు, ఆయన నివాసమునకెవరును పోవ వద్దు. gs శయనాగారము 


సకు రమ్మని పిలిపించిన మేమిపుడు గౌరీవ్రతము Oe మను సంగతి మీకు 
తెలిసినదే! మీవద్దకు వచ్చిన |ప్రతభంగమగును, అట్ట యినమన కేగాక దేశ మంతకు 
అరిష్టము కలుగును. |వ్రతమిక మూడునెలలకు పూ_ర్తికాగలదు. అపుడు మీవద్దకు 
వచ్చి మీకోరిక తీర్చగలము అని కబురుపంపుడు. మీరు మీ గృహములను విడిచి 
హోకుడు. అటుపై న చేయవలసిన పనులను నెను ఎప్పటికప్పుడు మీకు కబురు 
సంపుచుందును అని చెప్పుము. వారిని జాగ త్తగా కనిపెట్టి చూచుచుండుము” 


ఎని ఆజొపించెను. 
ద 


¢ 


వెంటనే ఆచేటి ఆంతఃస్పరములోనున్న రాణులందరికి ఆ సంగతులు 
చెప్పి వారందరు మెలుకువగా ఉండునట్లు వ. మరికొంత సెపె న తరువాత 
కపట వమికమార్కుడు తనరాణులందరిని రమ్మని కబురుచేయగా. వారందరు భట్ట. 
కబురుపంపినట్లు (వ్రతము పూ_ర్టికాగానే. వచ్చెదమని చెప్పి పంపిరి. అంతట నా 





తద్‌ 
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నన. క్‌. 
కపటవిక్రమాదిత్యుడు ఆగహము ఏ హొంది. భట్టిని పిలిపించి, రాణులవద్దకు ష్‌ 
తీసుకొని రమ్మనిచెప్పగాః భట్టి ఆశ్చర ్యపడుచున్నట్లు నటించుచు “అన్నా; ఎన్నడు. 
లేనిది మీరిట్లు రాణులను తినుకొనిరమ్మని ఆజ్ఞాపించుచున్నారేమి?  వారేమైన . 
నేరము న. అని అడుగగా, “కాదుకాదు నేను నగరమునకు 8 రిగివచ్చి తని 
కదా! వారిని మామూలుసకారము నా se రమ్మని కబురు చే / 
తిని దానికి వారు వతమేదోచేయుచున్నామని, ఆవతము యిక మూడు మాసము. 
లలో పూ_క్రియగునని, వ్రతము పూ_క న! pe చెప్పిపంపినారు, ' 
కనుక వారికి నచ్చ జెప్పి నళయన గృ  హముసకు వచ్చునట్లు చేయము”. అనగా 
భట్ట “జా! మీమాటలు చి తముగా ఉన్నవి. చేతతకాడ. చితముగన ఉన్నవి, . | 

టు ఆరునెలలు అడవులలో సంచరించి వచ్చుచున్న సమయమున వారు వ్రతము 

(పారంభించి, కరు తిరిగివచ్చు నాటికి వారు (పతం పూ ర్హిజియుచున్నారు, మీరు 

ఈసారి మూడుమాసములై నను పూర రికాకముంచే నగరమునకు తిరిగివచ్చినారు, 

రణమేమో తెలియదు. వారు మధ్యలో (వతమువిరమించుట మనకుగాని, గ్రే! 

bes సి (శయస్సుకాదు. బాగుగా ఆలోచించి ఏమిచేయమందురో చెప్పకు 
అన్హుచేపెద “ననెను, భట్టి మాటలువిసి కపటవ్మిక మాదిత్యుడు రాణులను పంపమని! | 
సట్టుబిట్టిన భట్టి తనకా సరసపు కారణమగునని, తనగుట్టు బట్టబియలగును 
భయపడి “సరే! (వ్రతము పూ_ర్షియైన తరువాతనే రమ్మని కబురు చేయుము, 
ఇంతలో వచ్చిన తి కొందరలేదని చెప్పుము” ఆనెను. భట్టి అర సెదనన్‌ స 
తీసుకొని వెళ్ళిపోయెను. 


భట్టి క్రమముగా కపటవి క్రమాదిత్యూని (ప్రవర్తన జా(గత్తగా గవ 
వంచి, అతడు తన. స. అన్నయగు alas శరీరము కలిగియున్న వ మరిషెక 
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వాడా మాయా నన నానా ర కకక కనిక కెకడోనితకరాల. వై యాగాలను, 
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వ్య క్రీ అని ఆవ్యక్తి విజయుడే అయివుండునని నిశ్చయించుకొనెను. అసలు 
విక్రమాదిత్యుని జీవమేమెనదో తెలియక చింతా కాంతుడయ్యను. ఆయన జాడ 
శెలుసుకొనుటకు నలుదిక్కులకు గూఢచారులను పంపెను. అప పుడప్పుడు తాను 
కూడ కొన్ని పాంతములకు పోయి వెదకి వచ్చుచుండెను, 


ఇచ్చట యిట్లు జరుగుచుండగా? అడవిలో చిలుకయందు (పవేశించిన 
వికమాదిక్యుడు సెంటిచిలుకతో విహరించుచు, దానికి ఆనందము కలిగించుచు, 
కాల క్రమమున తన్నుతాను మరచిపోయెను. చిలుక రూపముననుండి అనేకఅద్భుత 
కార్యములు చేయుచుండగా ఆ యడవిలోనున్న వేలాది చిలుకలు ఆతనిని తమ 
రాజుగా యెన్నుకొని ఆచిలుక చెప్పినట్లు చేయసొగినవి. ఆ చిలుకలన్నిటితో కలిసి 
నిలక రూపముననున్న వి[క్రమాదిళ్యుడు అడవిలో ఆనందముగా కాలం గడుపు 
చుండెను, 

ఇట్లు జరుగుచుండగా, ఒకనాడు ఆ (పాంతమునకు బోయవాడొకడు 
వచ్చెను. అకడు వేలాదిగనున్న చిలుకలను చూచి చాల సంతోషించి, వాటినన్ని 
బని పట్టుకొనవలెనని తలచెను. అట్టి తలంప్పతో అతడు తనవద్దనున్న వలను చెట్టు. 
చుట్టు పన్నిః ఆందుకొన్ని ఆహారపదార్థములు పసి, దూరముగావెళ్ళి ఒక చెట్టు 
చాటున నక్కి. ఉండెను, | | 

కొంతసేసెన తరువాత ఆ  చిలుకలన్నియు ఆడుతూ పాడుతూ 
మైమరచి వలలో వేటకాడు పెట్టిన ఆహారపదార్థములను భుజించవలెనను క్టీఆళతో 
సోయి వలయందు చిక్కుకొన్నవి. ఆ _ చిలుకలతోపాటు చిలుకరాజైన విక్ర 
మార్కుడు కూడ వలలో -చిక్కుపడినాడు. వలలో చిక్కుకొన్న చిలుకలన్నియు 





లో 
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SARARANRARARARANARARARANNNNANARANN ANDRA 
మొ_త్రము వెయ్యిసరిగా ఉన్నవి. వాటినిచూచి జేటకాడు ఎంతో ఆనందము! 
అచ్చ టికి వచ్చుచుండెను, . 
ఆతనిని చూచి చిలుకలు మిక్కిలి భయపడి ఏడువసాగినవి, విక్రమ! 
దిత్యుడు ఆ చిలుకలను చూచి జాలిపడి “మిత్రులారా! విచారించి లాభము క్ష, | 
నేనొక ఉపాయము చెప్పెదను. అట్లుచేసిన మనకు కలిగిన ఆపదను తప్పింప 
కొనవచ్చునని తోచుచున్నది. ఆది. ఏమనగా- మనమందరము ఊపిరులు బిగబిక్ట 
కదలక మెదలక చచ్చి నట్టు పడియుందము. వాడు మనలనుచూచి చచ్చిన చిలుక 
వలన మనకు కలుగులాభమేమిటని తలచి వలనుండి తీసి 
వాడట్లు అన్ని చిలుకలను పడవేసిన తరువాత ఆందరము ఒక్కసారిగా ఎగ 
పోవలెను” అని చెప్పెను. చిలుకలు అన్నియు మీరుచెప్పినతే చేసెదము అ 
ఊపిరులు బిగబట్టి, మెడలు వేలవేసి సడియున్నవి. ఇట్లున్న సమయమున మ! 
కాడు అచ్చటికివచ్చి చచ్చి నట్లు పడియున్న చిలుకలను చూచి “ఇదేమి చిత్రము! 
చిలుకలన్నియు చచ్చియున్న వి. ఎంతో ఆశపడిన నాకు నిరాశదక్కినది, ఈ 
చచ్చిన చిలుకలను నేనేమి చేసుకొందును” ఆనుకొని ఒక్కొక్క చిలుకను తీసి 
పరీక్షించి “ఇది చచ్చినది, ఇది చచ్చినది” అనుచు క్రిందపడ వేయసాగినాడ, 
ఇట్లాతడు తొమ్మిదివందల తొంభై తొమ్మిది చిలుకలను వలనుండి తీసి బియటష!! 
వేసినట్లు చిలుకలు లెక్క పెట్టినవి. మరియొక్క చిలుక మా(త్రం ఉండిపోయిన! 
అది చిలుకరూపముననున్న విక్రమాదిత్య మహారాజు. అన్నిటిని తీసివేసిన తష! 
వాత వేటకాడు ఆ చిలుకను తీయబోవుచుండగా అతని మొలయందున్న కళ్తి 
జారి (క్రిందపడినది. దాని చప్పుడువిని చచ్చి నట్లు పడియున్న చిలుకలు మొత్తము 
వెయ్యచిలుకలను వేటకాడు క్రిందపడ వేసినాడనుకొని జివ్వు జివ్వుమని "పైకి, ఏగీ 
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' ఫోయినవి. విక్రమాదిత్యుని శీవముగల చిలుక మ్యాత్రము అతని చేతిలో ఉన్నది. 
' వికలిన్నియు ఎగిరిపోవుటను చూచి వాడు ఆగహమును. ఆశ్చర్యమును పొంది 
' నాడు, 'ఈచిలుకలు నన్నెంత మోసగించినవి! అవిచేసిన 'మోసమునకు దీని మెడ 
' నులిమి చంపినంత వరకు నాకోపము తిరదు" అని మిగిలిన చిలుక మెడనులిమి 
| చంప్పటకు సిద్దపడుచుండగా, చిలుక రూపముననున్న విక్రమాదిత్యుడు “ఓయీ: 
ఆ చిలుకలు న వచారించకుము, అవి ఆఅడవిచిలుకలు. వాటి వలన 
ఏకు కలుగు లాభమంతగా ఉండదు. వాటినన్నిటిని అమ్ముటవలన నీకు అయిదారు 
. వరహాలుకంటి ఎక్కువరావు. సను సిక 'వెయ్యివరహాలు వచ్చునట్లు చేయుదును. 
నన్ను చంపకుము” అని చెప్పుచుండగా బోయవాడు ఆశ్చర్యపడి _ చిలుక నే 
. చూచుచుండెను. తరువాత అచిలుక మరల యిట్లు చెప్పెను. “నీవు నన్ను ఏదైన గ 
పట్టణమునకు తీసుకొనిపోయి ధనవంతులకు చూపించుము. వారు నిన్ను వెల 
' ఎంతని అఢుగుదురు. అప్పుడు నీవు ఈచిలుక సామాన్యమైనది కాదు. చక్కగా 
; మాట్లాడగలదు. అవసర మైనచో తగుసలహాలు కూడ యివ్వగలదని చెప్పుము, 
వారు. కొనుటకు సందేహించిన నేను నచ్చజెప్పి చేయివరహాలకు కొనునట్లు చేయు 
దను" అని చెప్పెను. 

చిలుక చెప్పిన మాటలువిని బోయవాడు దీనిని చంపుటవలన కలుగు 
'లాభమేమి? వోపము మ్మాతము అభించును. ఇది చెప్పినట్లు చేయుటవలన 
కొంత న లాభము కలుగవచ్చు ననుకొనిః చిలుకను చంపక ఒక పట్టణమునకు తీసు 
కొనిపోయెను, అచ్చట ధనవంతులు నివసించుచుండు వీధులలో పంపన “రామ 
' చిలుక! రామచిలుక! అందమైన రామచిలుక! మాట్లాడే రామచిలుక! మహామంచి 
రామచిలుక” అని కేకలు లు వేస్తున్నాడు. ఆ అనేకమంది a అతని “కేకలు 
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Ms ాతా 





కర్ర భట్టి.వ్యికమాదిచ్యుల కథలు-్రి | 
నట DASHA PARRA మయ య టట న. 


విని ఇండ్ల నుండి బయటికి వచ్చి “ఈచిలుక మాట్లాడుతుందా? ఆయితే దీని ఖీ 
వెంక?” అని అడుగసొగినారు. అతడు వారికా చిలుక వెల వెయ్యివరహోలు అః 
' చెప్పగా “అబ్బా! అంతవెలా?” అంటూ వెనుకకు పోసాొగినారు. క వ్‌. 
నా. తిరిగి ఎంతో అలసిపోయినాడు. రూపాయి, రెండురూపాయలకు అమ్మథ 

యు చిలుకను వెయ్యివరహాలకు ఎవరుకొంటారు. ఈ చిలుక నన్ను మోసగిం ) 
టానసిశే ఆలాచెప్పమని ఉంటుందని భావించి నిరాశ పడ్డాడు. చిలుకను కోనా 
చూడసాగాడు. చిలుక అతనినిచూచి “ఓయీ! నిరాశపడకు, సేవు చెప్పిన వెల! 
అమ్ముడుపోయేలా చూస్తాను. మరొక ఏధికి తీసుకొని వెళ్ళి గట్టిగా కేకలు వెయ్య 
అని చెప్పింది. 


కరన ఛై MRR ap లో 





చిలుక చెప్పిన (ప్రకారం వాడు ,మరొకవీధికి వెళ్ళి ఆరువనారంఖి' 
చాడు. ఆ సమయమున నాపట్టణవ_ర్తకులలో (ేస్టడెన మాణిక్య శెట్టి యింటిలో! 
నుండి బయటకువచ్చి “నలుక “నెంతకిసావురా?" అని అడుగగా వాడు “వెయ్యి 
_వరహాలకిస్తాను” అన్నాడు. అదివిని ఆశెట్టి “చిలుకేమిటి? అ 
సీకేమెనా మతిపోయిందా?” అని అడిగినాడు. 


| 


వాచో 





శెట్టి మాటలువిని చిబకగా ఉన్న విక్రమాదిత్యుడు “శెట్టిగారూ! | 

మాటవిని ఇతనికి వెయ్యివరహాలు యిచ్చికొనుదు. నావలన మీకు" చేయింతల! 
లాభము కలుగునట్లు చేసెదను, ఏమా. తం సందేహించక కొనుడు” అని చెప్పగ 
మాణీక్య శెట్టి మిగులఆశ్చర్యపడి “ఇది మనుష్యులకంటె ఎంతోచక్క_గా మాట్లాడ 
చున్నది. ఇటువంటి చిలుకను నేనెన్నడూ చూడలేదు. దీనివలన లాభం ఉన్నన 
లేకపోయినను చూచినవారికి ఆనందం కలుగును, ఇట్టిచిలుక నాయింటి' వన్న 
ONIN NNN NNT NRT 


భట్టి-వ్మిక హూదిళ్ళుల కథలు. తీర 
రలు తుతుతులో కచ్పటుతకుత్నకులపురి చతగతుడంగ్నికితకడగతకతుకలతుకింుకిలోుకుతకిలి 
ఊరిలో వున్నవారందరు మెచ్చుకొందురు ఆనుకొని 'వెయ్యివరహాలు యిచ్చి ఆ 
చిలుకను తీసుకొనెను. బోయవాడు చిలుక తనకు చేసిన సహాయమునకు మిక్కి-లీ 
సంతోషించి, తన గృహమునకు పోయెను. 

మాణిక్య శెట్టి తన కుమారుడగు సోమసుందర శెట్టికొక దుకాణమును 

[కొత్తగా "పెద్టును. మనిషివలె చక్కగా మాట్లాడుచున్న ఆ చిలుకను తన దుకా 
ణమున ఉంచిన దానిని చూచుటకై నను తన దుకాణమునకు ఆనేకమంది రాగల 
రని తలచి తండికి నచ్చ జెప్పి సోమసుందరుడా చిలుకను ఒక అందమైన పంజ 
రములో నుంచి దుకాణంముందు ఉంచెను. 

ఆనాటినుండి చిలుక దుకాణమునకు వచ్చినవారిని “అయ్యా! మీకేమి 
కావలెను?” అనియడిగి వారికి కావలసిన. సామానులుయిమ్మని పనివారికి చెప్పి 
యిప్పించుచు, సరసమైన ధరలుచెప్పి సరకు ఆమ్మునట్లు చేయుచుండెను. దాని 
(సవర్తన ఈనోట ఆనోట పట్టణములోని వారందరికి తెలిసిపోయినది. వారు దూర 
మని భావించక తమకు అవస రం లేకపోయినను ఆ దుకాణమునకు వచ్చి సరకులు 
కొనుచు, చిలుక మాటలువిని ఆనందించుచు వెళ్ళసొగిరి. అందువలన సోమ 
సుందర శెట్టి దుకాణమునకు స్వల్పకాలములో విశేషలాభము వచ్చెను. 

చిలక కారణముగా తమ దుకాణమునకు విశేష లాభము, గొప్ప 

పేరు లభించుచున్నందున శెట్టి కుటుంబములోనివారు దానిని తమ ఆదృష్ట దెవతగా 
భావించి, ఎంతో[పేమగా పెంచుచుండిరి. 


Aa 





అ పట్టణంలో సుందరియను నొక వేళ స్‌, ఉండెను. దానితో సరససల్లా 
పములాడుచు హాయిగా కాలము గడుపుటనై పట్టణములో గల ధవంతులనేకులు 
పోవృుచుండిరి. అట్టివారిలో సోమసుందర శెట్టి ఒకడు. 





ర్‌0 భట్టీ_వి క్రమాదిత్యుల కథలు. 
PUAN NRA SIRTF RERR PEPER LIFTS EMT PPR SNAN Nh 


రాజంతటివారు కూడ తనస్నేహము కోరివచ్చుచున్నందున సుందరికి 
విపరీతమైన గర్వం కలిగినది, విపరీతమైన ధనదాహము కలిగినది. దానికి రాజు 
వద్ద చాలాచనువు ఉన్నది. అది ఎవరిని ఏదికావాలని కోరినా యివ్వవలసిందే, 
లేకుంటే వారిమీద ఏవేవో నేరములు చెప్పి రాజుతో కిక్షనిధింవజే సేది, అందువల . 
అందరూ భయపడుతుందేవారు. అది ఏదికావాలంకే అది కిమ్మనకుండా యిచ్చే 
వారు. ఆ పట్టణంలో అది ఆడిందిఆట, పాడిందిపాటగా సాగిపోతున్నది, 
ఇలా జరుగుతూ ఉండగా ఆ వేశ్యకు మాట్లాడుతున్న చిలుక గురించీ 

తెలిసింది. అటువంటి చిలుక తనవద్ద మాత్రమే ఉండాలనుకొన్నది. ఆదిసోమ 
సుందర శెట్టి దుకాణమున ఉన్నదని తెలుసుకొన్నది. అతడు నా మిత్రుడే. నేన. 
కావాలంటే యివ్వకుండా. ఉండడు. . ఇవ్వకపోతే రాజుతో చెప్పి శికీంప | 
జేసాను. అని తలచి, తన చెలికత్తె నొకదానిని శెట్టి వద్దకు పంపింది, 
ఆ చెలికత్తె శెట్టి దుకొణమునకు వచ్చి “సేట్‌గారూ! మా యజమాను 
రాలు సుందరి మీకు బాగా పరిచయమున్న వేళ్యారత్నం. ఆమె మీవర్గ 
వున్న చిలుకను తెచ్చి తనకు యిమ్మని చెప్పమన్నది' దీనికి మీరు ఏమంటారు?" 
అని చెప్పంది, | | 
పంజరంలోని చిలుక ఆ మాటలువిని “శెట్టిగారూ! ఆ సీచురాలివద్దకు 
నన్ను పంపకుడు. పడుపృవృ త్తి చేసుకొనే ఆ ముండకు నాఅవసరం ఏమొచ్చింది? 
నన్ను ఆసరా చేసుకొని మరింతమంది విటులను ఆకర్షి చి ధనం సంపాదించా 
లనుకొంటున్నదేమో? అటువంటి పాపిష్టిదానింట నేను ఉండను. నన్ను ఎంక 
సూతం దానివద్దకు పంపకండి"” అని పలికింది. చిలుకమాటలు విని ఆ చెలికళ్తి 
బోయింది. తన యజమానురాలిని దూషించినందుకు ఆ(గహం పొందింది, 








భలట్టీ-వ్విక మాదిత్యుల కథలు=జెే క్‌1 





దుకాణ మునందు ప.జరములోనున్న చిలుక సుందరి చెలిక తెను చూచి దూషించుటి 
అణి 


గబగబ సుందరి వద్దకు వెళ్ళి చిలక అన్న మాటలన్నీ చెప్పింది. ఆ మాటలువిన్న 
సుందరి ఆ(గహం పట్టలేక పోయింది, “దానినెట్ల యినను చంపి తినకున్న నాపేరు 
సుందరేకాదు” అద (ప్రతిజ్ఞ చేసింది. వెంటనే ఆ చిలుకను సంపకున్న రాజుతో 
చెప్పి శిక్ష విధింపజేస్తాను. నిన్నుకూడ ఇకముందు నా గుమ్మం తొక్క_నీయను, 
వెంటనే ఏ సంగతీ తెలియజేయవలసిందని చెలిక_త్తెతో సోమసుందర శెట్టికి కబురు 
చేసింది... : 





క్రై భట్టి.వ్మిక మాదిత్యుల కథీలు=కి 





ఆ కబురు విని శెట్టి గజగజ వణకిపోయాడు. చిలుకను పంపడం అక్ర 
నికి ఎంతమ్మాతం యిష్టంలేదు. కాని దానితో "స్నేహంగా ఉండాలన్నా, శిక్షనుండి 
తప్పించుకోవాలన్నా చిలుకను పంపక తప్పదు. అని నిశ్చయించుకొని, త్రన 
దుకాణములోనున్న సంజరమును చెలిక_త్తకుయిచ్చి వేశ్యకు పంపాడు, 


చెలికత్తె త్ర తెచ్చిన పంజరములోని చిలుకను చూచి సుందరి పట్టరాని 
కోపముతో “ఇది నన్ను చాల అవమానించి నానా దుర్భాషలాడినది, కనుక శ 
చిలుకను చంపి, దీని మాంసము వండి “పెట్టుము, అంతవరకు నాకు నిదురపట్టదు” 
ఆని ఆజ్ఞాపించెను. 

తన యజమానురాలి ఆజ్ఞ ఏనిచెలిక_త్రై ఆ సంజరమునులోనికి తీసుకొని 
పోయి.దానిని చంసదలచి సంజరమునుండి బయటకు శ్రిసెను, అప్పుడువి క్రమార్ముడు 


“ఇదేసమయం, ఆలసించిన (ప్రాణమునకు ముస్పువచ్చును. ఎట్లయినతప్పించుకొని 


పోవలెనని తలచి రెక్కలను టపటపకొట్టి, గోళ్ళతో ముక్కుతో ఆమె ముఖము 


మీదను, చేతుల-పెనను గట్టిగా రక్కెను. _ చెలికత్తె ఆ బాధకు ఆగలేక చిలుకను 
విడిచిపెన్టెను. చిలుక తప్పించుకొని ఆకశ మునకు ఎగిరిపోయెను. అట్లు పోయి ఆ | 


పట్టణమున. గల విష్టాలయము వద్దనున్న చిలుకళతో కలిసి పోయెను. 


చెలికత్తె చిలుక పారిపోయినందుకు సుందరి బాధించునని భయపడి, 
వేగముగా ఒక పక్షిని కొనితెచ్చి, దానిని చంపి, దాని మాంసము వండి సుందటి | 








చెల్లి ) ంచుకొంటిని” అని తలచి సంతోషించెను. 
మరునాడు సుందరి పప లం పండ్లు మొదలగునవి దినుకొని" 





తమతమ చపప. వంది 
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భట్టీ విక మాటెత్యుల కథలు (7) tg 
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రియములోనికి పోయెను. ఆమెను చూచి చిలుక రూపమునున్న వ్మికమాదిత్యుడు 


. కూడ గుడిలోకి పోయి గర్పగుడికి సమీపమునున్న _స్తంభమునెక్కి ఆమె చర్య 


లను గమనించుచుండెను, 


సుందరి (ప్రతి శనివారమునాడు (ప్రతి ఏకౌదళినాడు, పర్వ దినమలలోను 
తప్పక విష్ణాల యమునకు పోయి విశేష పూజలు చేయించుచుండెను. అ్హై అనాడు 
కాడ పూజలు జరిపించెను. గర్భగుడి చుట్టు మూడుసార్లు |పదకిణము చేసి 
స్వామీ ఎదుట చేతులు జోడించి నీఅబడి “స్వామీ! నాయందు దయవుంచి మోక్షం 
(ససాదించుడు. ఎంత కూర్చొని తిన్నను తరుగనంత ధనము సంపాదించితిని, 
నాకు ధన ధాన్యముల కొరతలేదు. ముక్తి నను_గహించినదే చాలు!” అని కోరు. 
కొన్మి తరువాత యింటికి పోయెను, 


చిలుకరూపమున నున్న బక మాదిత్యుడు ఆమె మాటలన్నియు విని, 
దీనికి తగిన శా_స్టి చేయుట కిప్పుడు మంచిమార్గము దొరికినది అనుకొని సంతో 
షముతో వెళ్ళి మిగిలిన చిలుకలతో కరిసిపొయి ఆనందముగా గడువుచుండెను. 

పిమ్మట ఒకనాడు సుందరి మామూలు (ప్రకాంము. దేవుని పూజిం 
చుటకై విష్ధాలయమునకు వచ్చుచుండెను. ఆమె రాకకి ఎదురచూచుచున్న 
చిలుక వేగముగా గుడిలోకిపోయి. విష్ణుదెవుని విగ్రహము వెనుక నక్కిఉండెను, 
మరికొంత సేపటికి సుందరి గుడిలోకి వచ్చి భక్తిశద్ధలతో దేవుని పూజించి. 
స్వామి యెదుట నిలబడి తనకు ము మ (ప్రసాదించమని కోరుచుండెను. అప్పుడు 
బిలుక్రో రూసముననున్న విక మాదిత్యుడు “సుందరీ! సీ గుణగణములక్రు “మెచ్చితిని 
నీవు నన్ను చాలకాలము నుండి భ క్రి. శద్ధలలో పూజించుచున్నావు. సీ భ్ర క్రికి 
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క. 
మెచ్చితిని. నిన్ను బొందితో వైకుంఠమునకు పం పెదను. వచ్చే శనివార 
నాడు సీ గురించి వై కుంఠమునుండి దివ్యరథము రాగలదు. ఈలోప్పగా సీవృ 1 | 
సంపాదన నంతను పేదసాదలకు పంచిసెట్టవలెను. దేహాభిమానమును వదక 
గుండు చేయించుకొని, నామము పెట్టించుకొని, కాషాయవస్ర్రములు ధరించి ర్యా 
బగళ్ళు భజనలు చేయవలెను. శనివారము సాయంత్రము సరిగా శ గంటల / 
వై కుంఠమునుండి దేవ విమానము వచ్చును. అది సరిగా ఈగుడిమఃందు ఆగు, | 
అది వచ్చులోపగా నీవు బాజాభజంత్రీలతో, భజనలతో ఊరేగుతూ యిచ్చతిక| 
వచ్చి సిద్దముగా ఉండుము. విమానం రాగానే నీవు ఎక్కి_కూర్చుండవలెను. అయిన 
నిమిషములకం అది ఎక్కువసేపు ఉండదు. ఇవిఅన్నియు జ్యాగ_త్రగా వింటి! 
కదా! ఇక సంతోషముగా ఇంటికిపోయి, ఆ విధముగా చేయుము. భూలోకమః! 
సివంటి సపణ్యాత్కులుః అదృష్టవంతులు లేరు” ఆని చెప్పెను. | 









చిలుక చెప్పిన మాటలన్నియు విస్ణుదేవుడే చెప్పినాడని సుందరి నమ్మి 
స్వామికి సాష్టాంగదండ - ప్రణామములాచరించి “దేవదేవా! ఈ దీనురాలిపె ఇంకే! 
కాలంనకు దయకలిగినదా స్వామీ! మీ అన్నుగహము పొందిన నేను ఎంతో అద్భ్ట 
వంతురాలిని. మీరు చెప్పినన్లే చేసెదను అని పదేపదే చెప్పి సంతోషముగా! 
ఇంటికి పోయెను. . 





చేవుడు తనకు బొందితో వై కంఠము పోవునట్లు చేయుటకు వరబ్ని| 
నందుకు సుందరి పట్టరానంత సంతోషము కలిగి, మరునాడు ఉదయమే శే!| 
చక్క-గాముస్తాబై. పల్లకిలో కూర్చుండి మహారాజువద్దకు పోయెను. సుందరి వి 
నంధుకు. రాజు ఎంతో ఆసందిరిచి వేళ కొనివేళ ఇంత అకస్మాత్తుగా వచ్చిన కార 
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భద-ి_ న మాడితు గిల కథలు--లి 





నిల్‌? అని అడుగగా, సుందరి జరిగిన PEO చెప్పి నేను బొందితో 
ఫై పంఠమేగు వేడుకను చూచుటకు దేశ విదేశములలోనున్న రాజులందరినీ పిలి 
నంగి, తమరాజ్యములోనున్న వారందరికి ఆవిషయము కెలియునట్లు చాటింపు 
చమన్‌ కరన; 


రాజును, మంత్రియు ఆసంగతి విని ఎంతో ఆనందించి “సీ వంటి 
అదృష్టవంతు లెచ్చటనులే"రని మెచ్చుకొని, “నీవు కోరినట్లు తప్పకచేయుదుము, 
సీస నాకును, మనరాజ్యమునకు గొప్ప 'పేరు కలుగునుగదా।;” అని అంగీకరించి, 
వెంటనే దేశ దేశములకు ఆవార్త పంపిరి. ఆయాదేశముల రాజులందరిని ఆహ్వా 
నించిరి తమ రాజ్యమంతటా చాటింపు వేయించిరి. 

పిమ్మట సుందరి తన బంధుమితులనందరిని పిలిపించి, తాను బొందితో 
వై పంళమున కేగి భగవంతుని సన్నిధినుండుటకు వరం పొందినానని, తనను 
కోడ్కొ నిపోవుటకు శనివారం సాయంత్రం అయిదుగంటలకు విష్ణుదూతలు దివ్య 
విమానం తీసుకొనివ త్తురని జరిగిన సంగతులన్నియు చెప్పెను. ఆవార్త విని ఆ 
వాలవృద్దులు ఆమె గొప్ప అదృష్టవంతురాలని కొనియాడి, ఆవేడుకచూచుసమయ 
మెన్సడు వచ్చునా అని నిరీక్షించసొగిరి, 


ఇంతలో శనివారం రానేవచ్చినది. ఈ లోపుననే ఆమె యిండ్లు, 


భూములు, వాహనములు, నగలు మొదలగువానినన్నిటిని అమ్మి విశేషధనము 
'ోగుచేసి ఆ ధనమంతయు సేదసాదలకు దానంచేసినది. తల గొరిగించుకొని 


కనకారావు. 2 కా కతా వాతం ము. లా 


కొషాయవస్త్రములు ధరించి రాత్రింబగళ్ళు భజనలు చేయించుచు కాలం గడిపెను. 
గేశదేశముల నుండి ఆ వేడుకచూచి ఆనందించవలెనని రాజులు; పట్టణ (ప్రజలు 






ఫ్‌డ్రీ భట్టి. బ్‌ ప్త వ మౌాదిమ్యుల కథలు-లి 
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లక్షలాదిగ వచ్చి గుడిచుట్టును ఇరిరి. ఆ వింతచూచి ఆనందించవలెనని, వి వి క్రమా 
రుని జాడ. తెలుసుకొనదలచి 'దేశదేశములు తిరుగుచున్న భట్టి కూడ వచ్చి ఒక 


చోట నిలబడెను. భట్టినిచూచి చిలుక రూపముననున్న విక్రమాదిత్యుడు గురించి 
ఎంతో ఆనందించుచుండెను. 





సుందరి కాషాయ వస్త్రములు ధరించి, తలగొరిగించుకొని, నామము పెట్టుకొని 
భజన చేయుచు వచ్చి ధ్వజ_ సంభము వద్ద నుండుట 
ధ్యజ స్త సంభము. మీద: కూర్చుని చిలుక మాట్లాడుట 





భట్లీ.-వి కమాడిత్యుల కథలు గ్‌ 

మరికొంత సేపటికి సుందరి బాజాభజం[త్రిలతో: భజనబృ ౦ండముతో 

గుడికి వచ్చెను. అస్పటికి నాలుగున్నర గంటలై నది, మరియొక అరగంటలో దివ్య 

విమానము వచ్చు నుకనుక ఈలోపుగా స్వామిని దర్శించవలెననుకొని సుందరి గుడి 

లోనికిపోయి “స్వామీ! మీజజ్ఞను తు.చ. తప్పక నెరవేర్చితిని, దయయుంచి 

దివ్యవిమాసమును రప్పించి నన్ను బొందితో వైకుంఠము చర్చుడు.” అని 
_(ప్రార్డించి గుడిబయటకు పోయి విమానం రాకకు ఎదురు చూడసాగాను. 





నాలుగున్నర దాటినది. అయిదు అయినది. అయిదుంపావు అయి 
నది. అయిదున్నర కూడా అయినది. కాని విమానంరాలేదు. విమానం రాకకు 
సుందరి ఆతృతగా ఎదురుచూ స్తున్నది. ఆమెతోపాటు చేశ దేశముల నుండి 
వచ్చిన లక్షలాది (ప్రజలు ఆకాశంవైపు చూడసాగినారు. సుందరి నిమిషమొక 
యుగంవలె గడుపుచున్నది. క్రమంగా ఆరుగంటలై 9ది. విమానం రాలేదు. 


సుందరి నిరాశపడి ఆకాశంవైపు చేతులు జోడించి, “భగవంతుడా! 
నాయందు అన్నుగహముంచి ఇకనైనా విమానమును పంపుము, నన్ను సీ సన్నిధికి 
తరగా రప్పించుకొనుము అని పార్థించుచుండగా, చిలుక రూసముననున్న విక్ర 
మాదిత్యుడు అశివ్వుమని ఎగిరివచ్చి ధషజ స్తంభము మీదనిలచి “ఓసీ! పాపిష్టిదానా! 
సీవుచేసిన పాపములకు బహుమతిగా భగవంతుడు నీకు దివ్యవిమానము పంపుతా 
నని చెప్పినాడా? అనేకమంది కొంసలుకూల్చిన కులటవగు నీకు మోక్షమిచ్చెద 
నన్నారా? సోమసుందర శెట్టి దగ్గర సుఖముగా _ (బతుకుచున్న నన్ను చంపి, నా 
మాంసం తిని సంతోషించాలని [పయత్నించావు, నీ గర్వానికి తగిన ఫలితం 
యిప్పుడు' అనుభవించు. సీపూజలకు మెచ్చి భగవంతుడు నీకు విమానం పంపిస్తా 


58 భటీ_.వి, కమాదిత్యుల కథలు--వి 
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డనుకొన్నావు, బొందితో 'వెకుంఠానికి వెళ్ళాలనుకొన్నావు. నీకు తగినశా, స్టి 
చేయాలని దేవుడు చెప్పినట్లు నేనే అలాచెప్పాను తెలిసిందా? వెళ్ళు. వైకుంఠా 
నికి వెళ్తావో, వల్లకాటికి వెళతావో, 'వెళ్ళు! విమానం వస్తుందన్నమాట అబద్ధం. 
ఇక గుండుకు సున్న ంబొట్టు పెట్టుకొని ఊరగుః నిన్ను చూచిన తరువాత మిగిలిన 
చేశ్యలై నా కొంచెం బాగుపడతారు” అని పలికి, భట్టి భుజము'ప్రై వాలింది. ఇతరు 
లకు తెలియకుండ “సోదరా! నాజీవము ఈచిలుకలో చిక్కి.యున్న ది. నీతో తీసు 
కొనిపొమ్ము” అని చెప్పెను. 





ఆ చిలుకపలుకులు విని అచ్చటికి వచ్చిన లక్షలాది (ప్రజలు సుందరిని 
ఎగతాళి చేసిరి. “వేలాది కొంపలుముంచి, సంసారములు పాడుచేసిన వేళ్యకు 
వైకుంఠం వస్తుందా? అని నిందించసాగిరి, వారి ఎ_త్తిపొడుపు మాటలు భరించలేక 

రిలోనివారికి 5 ముఖంచూపించలేక సుందరి నెల పె పడి, తలకొట్టుకొని (పాణం 


sits నలుగురు నాలుగురకాల చెప్పుకొంటూ నవ్వుకొంటూ, చిలుక దానికి. 
బాగా బుద్దిచెస్పింది అనుకొంటూ ఎవరిదారిని వారుపోయారు. 


భట్టి భుజముమీద కూర్చున్న చిలుకను ఆ ఊరి రాజు తనకు ఇమ్మని 
కోరినాడు. సోమసుందర శెట్టికూడ యిమ్మని అడిగినాడు. అంతట భట్టి ఆ చిలుక 
విక్రమాదిత్య మహారాజుదనీ, దాన్ని వెదకుటక తానా ఊరు వచ్చినట్లు, యివ్వ 
నందుకు అన్యధా భావించవద్దని చెప్పినాడు. విక్రమాదిత్యునిపెరు విని భయపడి 
రాజు మారు మాటాడక భట్టిని ఉచితరీతిని గౌరవించి సాగనంపినాడు. 


పిమ్మట భట్టి చిలుకరూపమున నున్న వి కమాదిత్యుని అతి రహ 
స ఉజ్జయినికి తీసుకొనిపోయి, ఆంతఃప్పరములోనున్న ఒక రహస్యమయిన 
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స్థలములో ఉంచెను, రాజు శరీరములో (ప్రవేశించియున్న కంసాలి జీవమును 
బయటికి సంపి* చిలుక శరీరములోనున్న విక్రమాదిత్యుని జీవమును ఆయన నిజ 
శరీరములో (ప్రవేశ పెట్టు విధమును గూర్చి రాత్రింబగళ్ళు త్మీవముగ . ఆలోచించి, 
తుదకు ఒక ఉపాయమును సన్నెను. తన ఆలోచనను చిలుకరూసముననున్న 
అన్నగారికి చెప్పగా, ఆయన “అపి చేయుము. నీ యుపాయము అద్భుతముగా 
నున్న "దని పలికెను. 





అంతట భట్టి ఆంకఃపురములో గల రాణుల వద్దకు వెళ్ళీ కపట విక్రమా 
దిత్యునకు (వ్రతము ప్పూర్తియైనట్లు కబురు పంపుచున్నానని, ఆతడు ఒకవేళ 
మిమ్ము చూచుటకు వచ్చినయెడల “వ్రతము పూంర్తియెన తరువాత రోజున రాజు 
తరపు ఒక మెకపోతును, రాణుల తరపున ఒక మేకపోతును తెచ్చి ఆ రెండింటిని 
పోట్లాడింతురని రాజు తరఫు మేక గెలిచిన వెంటనే తనకు యిష్టమైన రాణుల 
వద్దకు పోయి ఉండవచ్చు నసీ, అట్లుగాక రాణుల తరఫు మేక గెలిచిన ఆరునెలలు 
తరువాత మాత్రమే అంతఃపురములోనికి పోయి రాణులను కలిసికొను అవ 
కాశము కలదని, ఇది మొదటినుండి ఉన్న ఆదారమనీ చెప్పి వ! అని 
బోధించెను. ల 


రాణుల [వతము పూ_్తియెనదన్న వార్త విని విజయుడను కంసొ। 
ఎంతో ఆనందించిః భట్టని వెంటబెట్టుకొని అంతఃపరమునకు పోయి రాణులన 
సలుకరించబోగా వారందరు భట్టి చెప్పినట్లు చెప్పిరి. విజయుడు ఆ సంగతి మర 
వచ్చితినని, మరునాడు మేక పోతుల యుద్ధము జరిపించెదమని చెప్పి ప 
bash య... 
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క న. 
విజయుడు తన నివాసమునకు పోయి భట్టిని చూచి “*మహామంత్రీ! 
వ్రతము ప్పూర్తి అయిన తరువాత యిట్టి ఆచారము ఉన్నదని నాకు చెప్పలెదేమి?” 
అని అడుగగా భట్టి “మహాప్రభూ: నాకా విషయము జ్ఞాపకము రాలేదు. అందుచే 
' చెస్పలేకపోయితిని. మీకు వృ ధాశ్రమ కలిగించినందుకు కమించుడు” అనికోరెను. 
అప్పుడు విజయుడు “సరే కానిమ్ము. ఇప్పుడు మన తరపున పోట్లాడుటకు ఒక 
"మేకపోతు కావలెనుగదా! అది రాణుల తరపున ఉండే మేకపోతును అవలీలగా 
జయించగలనై ఉండవలెను. అట్టి 'మెకపోతును నీవు స్వయముగా చూచి తీసుకు 
రావలెను. ఎంత ధనమయినను వెనుకాడక కొనితెమ్ము” అని ఆజ్ఞాపించెను. 


భట్టి విజయుని మాటలు విని “రాజా! మీరు ఇంతగా చెప్పవలెనా? 
మంచి బలముగల మేకపోతును కొనితెచ్చెదను. మీరు నిశ్చింతగా ఉండుడు. మీ 
ఓటమి నా ఓటమి కాదా?" అని పలికి, మెప్పించి, ఆచ్చటినుండి వెళ్ళిపోయెను, 
తన సేవకులను పంపి బాగుగా బలిసిన ఒక మేకపోతును తెప్పించి ఉంచెను. భట్టి 
అంతకుముందే రాణులతరపున పోట్లాడుటకొక మేకపోతును తెప్పించెను. అది. 
అనేక మేకలతో పోరాడి జయించినది. చాల పౌరుషం గలది. కాని రాజు తర 
పున పోట్లాడుటకు తెప్పించిన మేకపోతుకంటె సన్నముగా ఉన్నది. గట్టిగా నిల 
బడి పోట్లాడగల శక్తి లేనట్లు ఉన్నది. _ 


విజయుడు ఉదయమేలేచి భట్టికి కబురు పంపినాడు. భట్టి కొనితెచ్చిన 
మేకపోతును తీసుకొనివచ్చి రాజుకు చూపించినాడు. రాజు ఆమేకను చూచోమంచి 
బలఎగానే ఉన్నది, రాణుల తరపున పోట్లాడే మేకపోతుకు కూడ చూడాలని. 
భట్టి అతనిని తిసుకొని వెళ్ళి ఆ మకను చూపించినాడు. 
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ఉంది" అన్నాడు. 
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గలా లయుగెలుకలలోపలడ్పిలి తెలటర్నిక్కు్పెర్యంర్నగ్సిల్యన్నెంద్యన్నిదృన్నెత్నిల్నెత్పుర్కిలార్పెర్చడ్యర్ని ALANS” 


దానిని చూచి విజయుడు *మనమేకపోతుముందు అది నిలబడటానికికూడ తగినట్లు 
లేదు. మన మేకపోతే గెలుస్తుంది. సందేహంలేదు.” అనుకొని రుకోషమగా 
తన నివాసమునకు వెళ్ళినాడు. 


ఉదయం పదిగంటలకు మేకల వోట్లాటకు అన్నిఏర్పాట్లూ చేయ 
బడ్డాయి. ఒక ప్రత్యక స్థలంలో రాజు మంతులు, "సేనానాయకులు, పురుషులు 
ఒక. పక్క కూర్చున్నారు. రాణులు, పిల్లలు, పృరకాంతలు ఒక్క పక్క కూర్చు 
న్నారు. సరిగా పదిగంటలకు రాజుతరప్ప మేకపోతును, రాణిలతరపు మేక 
పోతును ఒకదానిమీద కొకదానిని ఉసికొల్చి రంగంలో వదిలారు. రాణుల తరఫు 
మేకపోతు రాజుతరపు మేకపోతుపె విజృంభించి పోరాడసాగింది. దానిముందు 
నిబువలేక రాజు తరపు మేకపోతు వెనుకకు వెనుకకు పోతున్నది. అది చూచి 
విజయుడు తన మేక ఓడిపోయే స్థితిలో ఉందని (గ్రహించి భయపడసాగినాడు. 
ఆది ఓడిపోతే “ఆతనెలలవరకు రాణుల ముఖం చూడటానికి వీలులేదుకదాః అని 
భయపడుతున్నాడు. అతడు ఆతృతగా చూస్తున్నాడు. తన మేకపాతు నెలా 
గయినా గలిపించాలనుకొంటున్నాడు, ఇంతలో రాణుల తరప్ప మకఫోతు రాజు 
తరపు మేకపోతును తరిమి తరిమి, పొడిచి చంపింది. అది గమనించిన విజయుడు 
ఆ మేక నెలాగయినా (దికకింది గెలిపించాలనే నిళ యంతో సంహాసనము పె నిద 
పోవుచున్నట్లు నటించి తనకు తెలిసిన పరకాయ (ప్రవేశ  విద్యాప్రభావంతో తన 
జీవమును మేక శరీరములో (ప్రవేశ పెట్టినాడు. అప్పుడు చనిపోయిన మేకపోతు 
పెకిలేవినది. _దానినిచూచి భట్టి వెంటనే తనవద్ద భద్రముగా దాచిన చిలుకను, | 


Cad 


నెకితిసి మ వెంటనే సీ శరీరమున ని శవమును Fs జ మూ 
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(తము చేయకుము” అని హెచ్చరించగా చిలుక శ రీరముననున్న విక్రమాదిత్యుడు 
సింహాసనముపెనున్న తన నిజదేహములో (ప్రవేశించి, సింహాసనముపై కూర్చుం 





ఒకపక్క రొజు మున్నగువారు మరియొక పక్క రాణులు వారిమధ్య మెకలయుద్దం 


అది చూచి భట్టి _బహ్మానందభరితుడయ్యెను. వెంటన విజయుని 
జీవముతోనున్న మేకపోతునుపట్టి చంపించెను. విజయుడు తన జీవమును (ప్రవేశ, 
' “పెట్టుటకు మృతదేహమేదియు లేక దుర్మరణము పొందెను. 


. ౪ 


॥ 
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విక్రమాదిత్యుడు తి తిరిగి తన దేహమును బి పొందినందుకు ఎంతో ఆనం 
దీ౦చిః భట్టని, రాణులను వంటబెట్టుకొని మహంకాళిని దర్శించి: అనేక విధముల 
స్తుతించెను. విశేష పూజలు జరిపించెను. దేవి అతని భ క్రికి మెచ్చి (ప్రత్యక్షమై 
క విభూతుల నిచ్చి ఆశీర్వదించెను. 


సదుణవతిని కాపాడిన వి కమాదిత్యుడు 


విక్రమాదిత్యుడు ఒకనాడు భేతాళుని పిలిచి “సీవృపోయి భూలోకమున 
జరుగు విశేషములను చూచి వచ్చి చెప్ప”మనెను. భేకాకుడు వెంటనే భూలోకమున 
గల 'దేశములన్నియు చూచివచ్చి రాజున కిట్లు చెప్పెను. 


“రాజ శేఖరా! వారణపురమను పట్టణము కలదు. దానిని పాలించుచున్న 
వారణేశ నరునకు సంతానము కలుగనందున మిగుల విచారము చెంది ధర్మకార్య 
ములు ఇయుచుండెను. కొన్ని దినములకు ఈశ్వరానుగహం వలన అతనికొక 
కూతురు సుకైను. ఆమెకు సద్దుణవతియను పెరు పెట్టి అల్లారుముద్దుగ పెంచుచు 
సకల విద స్థల నేర్చించుచుండెను. ఆమెను ఎడంతస్టుల మేడపై భదముగా 
ఉంచెను. 


వారణేశ్వరుడు ఒకనాడు వేటకుపోయి తిరిగి వచ్చునపుడు ఒకచోట 
సరస్సులో స్నానం చేయుచున్న బుషిపత్నిని చూచెను. ఆమె అందచందము 
రకు ముగ్గుడె తనను చరరమ్మ ని బలవంతం చేసెను. అతని దుషృవర్తనకు 
ఆ పతివ్రత కోపించి “ఓరీ, పట్టపగలు నా పాతి వత్యమును చెరుపదలచిన నీవును, 
ఏ సరమును పగటి మళ నిర్జీవ మైపోవుగాక” అని శపించెను. ఆమె శాసం ననుస 
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రించి వాఠణప్పరం పగలంతయు (పేతరూవం చెంది, ర్యాతివళ |బతీకియుండును, 
గోరా ౪ ' అటి గ్‌ $ : 
బొద్దు పొడిచిన వెంటనే అందరు నిరవులగుదురు, 





సద్దుణవతిని రాక్షసుడు ఎత్తుకొని పోవుట 


సద్గుణవతి పతిదినం ర్యాతి కాగానే లేచి స్నానంచేసి 'వెలగల వస్త్ర 


భూషణము లలంకరించుకొని తిరుగుచుండును. ఒకనాడా సుందరి _పైఅంత స్తు 
ఏహరించుచుండెను. ఆ సమయమున నొక రాక్షసుడు అంతరిక్షమార్గమున 
పోవుచు (కిందికి చూడగా మేడపె తిరుగుచున్న సద్గుణవతి కనబడెను. ఆమె 


ర 
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అందచందాలను చూచి ఆ రాక్షసుడు ముగ్దుడయ్యెను* ఆమెను తీనుకొనిసో 
వివాహమాడుటకు సిశ్చయించుకొనెను. వెంటనే ఆ మేడపె దిగి ఆమెను ఎత్తు 
నూ pn) 





కొనిపోయి, లోగడ తాను అపహరించుకొనిపోయిన స్ర్రీలున్న చోటుకు తీసుకొని 
పోయి ఉంచెను. తన అభ్మిపాయం సద్దుణవతికి చెప్పెను. ఆమె అతనిమాటలు 
విని గజగజ వణకిపోయినది. తుదకె టో. ధైర్యం తెచ్చుకొని “రాక్షసేందా! 
మీరెప్పుడు నన్ను తెచ్చుకొంటిరో అప్పడే నేను మీ యదీనమెతిని. మిమ్ము కాదని 
నే నెవరిని వరింతును? మీకు నేనేగతి, నాకు మీరేగతి. మీతో కాపురం చేయుచు 
సౌఖ్యపడదలచుచుండుటచే మీ మేలుశకై నేనొక (వతం చేయ _ సంకల్పించికిని. 
దానిని అత్క(వతమందురు. అది నా పుట్టింటనే (పారంభించితిని. ఇక మూడు 
మాసములు గడచిన తరువాత మీ యిష్షి స్టానుసారం వివాహమాడి సుఖింతము” అని 
చెప్పగా రాక్షసు డందుకు అంగీకరించి ' ఆమె నంటక ముట్టక ఒక గదిలోనుంచి 
జాగ త్తగా చూచుచుండెను. 


_ ఇచ్చట వారణపురమున రాజదంపతులు సదుణవతి జొడ తెలియనందున 
తీరని దుఃఖం గొరదీరీః రాతి యంతయు న్నిదాహారములు మాని ఆమెనుగూర్చి 
విచారించుచు ఉదయం కాగానే మరణించుచున్నారు” అని చెప్పెను. 


భేతాళుని మాటలు విని విక్రమాదిత్యుడు ఆశ్చర్యపడి, భట్టికి రాజ్య 
పాలనా భారం అస్పగించి, ఖడ్గ భూషణా దులు చేబిట్టి భేతాళుని సె నెక్కి. వారణ 
పురమునకు పోయెను. ఆచ్చట నాక (ప్రాణియైనను. మసలుటలేదు. అందరును 
విగతజీవులై పడియుండిరి. ఆ పట్టణ స్థితిని చూచి విక్రమాదిత్యుడు జాలిపడిః 
వారిని కొపాడదలచ్చి ఒక తటాకమున స్నానంచేసి, నిత్యకృత్యుములు తీర్చుకొని 


చలా లోల టోలు లోలో లటోలటటలటలలి 


66 భట్టీ_వి కమాడిత్యుల కభలు-లి 
ఆగురి నున్చి APSR RIANA RAN, 
చితాసనమున కూర్చుండి తన ఇష్టదేవతయగు మహాంకెళిని (పొర్టించెను. పెటి 
_సత్యక్షమయ్యెను. వెంటనే రాజు సాష్టాంగ నమస్కారములు చెసి “తల్లి! సౌ 
కెట్ట కొరతయులేదు. కాని ఈ పట్టణ స్థితి చూచిన తీరని దుఃఖం కలుగుచున్నది. 
రాజు చేసిన తప్పుకు సకలజీవులు కష్టములపాలై నవి, ఏీరిని కాపొడుటకేదయిన 
మార్గం చూప్పము” అని కోరెను. 


మహంకాళి అతని కోరికవిని సంతోషించి “వత్సా! ఈ పట్టణమును 
పరిపాలించుచుండిన రాజు మహో దుర్మార్గుడు. బుషిసత్నియైనను సందేహించక 
ఆమె పాతి వత్యమును చెరుప (ప్రయత్నించెను. అందువలన సీ పట్టణమునకు 
యిట్టి శాసం లభించినది. కనుక నీవా పతివ్రత యనుగహం పొంది ఆమెచతనే 
వీరినందరిని |బతికించుకొసవచ్చును. కాని అన్యధాచేయుటవలన (సయోజనంలేదు” 
అని చెప్పి తీర్ధ విభూతులను, ఒక బె_త్రమును యిచ్చి ఆశీర్వదించి అదృశ్య 
మయ్యెను. 


తరువాత వ్మకమాదిత్యుడు నూరండ్లు నిండిన 'పదబాహ్మణ రూపం 
దాల్చి ఆ బుషిపత్నియున్న వనమునకు దగ్గరగ భేతాళుని సహాయమున చితి 
నేర్చాటుచేసికొని ఆ గుండముచుట్టూ తిరుగుచు 'హరః హరః మహాదేవ శంభో! 
అని ఆరచుచు నొక అడుగు పెళ్తైను. మరిఒక అడుగుపెట్టుట కొక గడియ 'సేస్త 
పట్టుచుండెను. ఇట్లు నెమ్మదిగా ముందుకు నడచుచు అగ్ని గుండంలో నిజంగ 
పడునట్లు నటించుచుండెను, ఆ సమయంన బుషిపత్ని ఆ మార్గమున వచుచ్చుచు 
ఆ శతవృద్ధునిచూచి దగ్గరకు వెళ్ళి “ఆయ్యా! మేరీ అగ్నిగుండం వద్ద ఏమి చేయు 
చున్నారు? మీ పేరేమి? ఊరేది?” అని అడిగెను. 
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చితిలో పడబోవుటకు పయత్నించుచున్న వృద్ధ [బాహ్మణునితో మాట్లాడుచున్న బువిపత్ని 


ఆమె మాటలు విని ఆ నృద్ధబాహ్మణుడు “తల్ల కనను మహాహాపిన్స 
నాతో సంభాషించుటవలన మీకు కూడ పాపమంటగలదు. నన్ను అడ్డుకొనవద్దు. 
ఈ గుండములోపడి చావనిమ్ము” అని అగ్నిలోపడబోయెను. 

అపుడా బుషిపత్ని వృద్ధుని ఆపి, “నావలన మీకు కావలసిన సహాయ 
పేదైన నున్నచో తెలుపుడు. నాశశ్ర్యానుసారం మీకు ఉపకారంచేయుదును. ఏమి 
శేయగోరుదురో చెప్పడని అడిగెను. 
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అప్పుడా వృద్ద (దాహ్మణుడు “తల్లీ ! నాపేరు క ంకుభట్టు.  నెనుండు 
చోటు సరస్వతీ పట్టణం, నేను సకలశాస్త్రముల నభ్యసించి వేలకొలది శిష్యులకు 
నానేర్చిన విద్యలన్ని టిని బో ధించితిని. అనేక రాజసభలచే సన్మానింపబకితిని, 
ఈశ్వ్వరానుు గహమున నొకప్మ తుని బడసితిని. వానికి సకల _ విద్యలు నేర్చించి 
సాటిలేని పండితునిగా చేసితిని. యు_క్రవనయస్కు-డై నంతట. వారణపుర వా_సవ్యు 
డగు వేడళాస్త్రభట్టు కుమా_ర్తెయగు గీతను వివాహం చేసితిని. ఇవియన్నియు 
రాత్రసమయమున జరిగినవి. కొంతకాలం ఆ త్తవారింట బొగుగన గడచినది. ఒక 
సారి మాయూరికివచ్చి తిరిగి అ_త్రవారింటికి వెళ్ళినాడు. అదేమి మాయయోకాని 
వాడు వెళ్ళిన తరువాత ఆ (గామంలోనివారు వగలు నిర్జీ వులుగను, రాత్రులందు 
సజీవులుగను ఉండి చచ్చి (బ్రతుకుచున్నారు, (బతికి చచ్చుచున్నారు. మా పుత్రుడు 
కూడ అచ్చటనే ఉండిపోయినాడు. ఎన్నిదినములై నను నాకుమారుడు తిరిగి యింటికి 
రానందున వారి యోగకేమములరయుటకై నేను వచ్చి చూడగా పట్టణ పరిస్థితి 
యిట్టున్నది. ఇట్టున్న కారణమేమని యడుగగా నా వియ్యంకుడు, వారి బింధు 
మి(తులు, ఇరుగుపొరుగులు “మీ కుమారుడు ఈ పట్టణంలో అడుగు పెట్టిన నాటి 
నుండి మాకిట్టిక ష్టం దాస్పరించినది.” అని నిందించసాగిరి. ఆయపవాదు భరించలేక 
నా కుమారుడు కాశికాలయమున కేగి గొంతుకోసుకొని చచ్చెను. మగనిమై గల 
పేమచే నాకోడలు అగ్నిగుండమున నురికిచచ్చి నది. కూతురు మరణించుట చూచి 
దుఃఖం పట్టలేక తల్లి దండ్రులు మరణించిరి, ఇందరు పోయిన తరువాత నేనొక్క 
డను దితికియుండి లాభమేమి అనుకొని ఆత్మహత్య చెసికొనుటకు [ప్రయత్నించు 
చున్నాను. నేడోరేపో చావనున్న నాకు ఇంకను (బ్రతకవలెనను ఆళయుండి లాభ 
మేమి?” అని దుఃఖపడసాగెను. . ౨. 





భట్టీ..వ్మిశమాదిత్యుల కథలు.నీ (9) 69 

RADDA ANNAN Nh NAN 

బుషిపత్ని ఆ వృద్దుని పరప జాలిపడి “| బాహ్మలో త్రమా! 
ఈ యూరిరాజు నన్ను మోహించి నాపాతి వత్యమును. పాడుచేయ తలే పెట్టగా, 
సట్టరాని కోపంపొంది నేను శాపమిచ్చితిని. ఆ శాపం కారణముననే ఈ పట్టణమున 
ట్రదుస్తితి కలిగినది. ఇకపై నీయూరెప్పటివలె కాగలదు. ఇందలి ప్రజలందరు 
సు ఉండగలరు. సేకుటుంబంలోని వారెల్లరు క్షేమముగా . ఉండగలరు. నీవీ' 
త్రగ్నిగుండమున పడవలసిన పనిలేదు” అని పలికి, తన గృహమున కేగను. 
వారణస్పరము ఎప్పటివలె కలకలలాడసాగను. (పజలందరు ఆనందముగా 
ఉండిరి. 





పిమ్మట విక్రమాదిత్యుడు వారణపురమునకు వచ్చి అది, పూర్వపు 
స్థితిలో నుండుటనుగాంచి సంతోషించెను. తరువాత రాజదంపతులను దర్శించదలచి 
అంతఃపురంనకు బి పోగా వారు తమ ఏకె కై కప తిక ఏమైనదో తెలియక దుఃఖసాగర 
మున మునిగియుండిరి. వారిస్టితి చూచి వ్మక్రమాదిత్యుడు జాలిపడి, ఆమె జాడ 
నెట్ల యిన తెలిసికొని, తినుకొనివచ్చి వారి దుఃఖము _మాన్నవలెనని' నిశ్చయించు 
కొనెను. 


విక్రమాదిత్యుడు వారికి ధైర్యము చెప్పి అచ్చటి నుండి. .కాళికౌాలయ . 
మునకు పోయి ప్రార్థింపగా, మహంకాళి _పత్యకమై ఆమెనొక రాక్షసుడు ఎత్తు 
కొనిపోయినాడని తెల్పి, అతడుండుచోటు ' నెరిగించేను. "వెంటనే విక్రమాదిత్యుడు 
భేశాళనిపై నెక్కి సద్గుణవతి నెక్తుకొనిపోయిన రాక్షసుడు నివసించుచున్న గుహకు 
ఫోయి లోనలనున్న 'సద్దుణవతిని చూచి “సురదరీ! సీవీగుహ లో ఒంటరిగా ఉండు. 
అకు సార అని అడిగెను, ఆమె న! చూచి జరిగిన: విషయ 
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మంతయు చెప్పి కన్నీరు మున్నీరుగా నేడ్చెను. విక్రమాదిత్యుడామె దుఃఖమును 


పోగొట్టి “నీవు దుఃఖపడవద్దు. ధైర్యంగా ఉండుము. సీ తల్లిదండ్రులు క్షేమము 
గానె ఉన్నారు. వారివద్దకు నిన్ను తీసుకొనిపోయి అప్పగింతును. మీ పట్టణంనకు 
కలిగిన శాపమును శీర్చినపిమ్మట నిన్ను కాపాడుటక్రై యిచ్చ టికి వచ్చితిని" అని 
చెప్పుచుండగా, సద్దుణవతి “అయ్యా! ఆహారమునకై పోయిన . రాక్షసుడు తిరిగి 
వచ్చు వేళ అయినది, అతడు వచ్చిన మిమ్ముచంస్పను. కావున వాడు రాకముందే 
నన్ను మాయూరికి తీసుకొనిపొండు” . ఆని కోరెను. 


ఆ మాటలువిని విక్రమాదిత్యుడు “ఓ సద్గుణవతీ: _ దొంగతసముగా 
తీనుకొనిపోవుట రాజధర్మము కాదు ఆ రాక్షసునిచంపి నిన్ను తీసుకొనిపోవుట 
న్యాయము" అనగా, “మహారాజా! ఆ రాక్షసుడు 'దేవతలనుండి చావులేన వరములు 
పొందినవాడు. వానిని మీరెట్లు చంపగలరు?” అని అడిగెను. ఆ మాటలునిని విక్ర 
మాదిత్యుడు “సుందరీ! నేను ఒక ఉపాయం చెప్పెదను. అట్లు చేయుము. నేడు 
వానితో సంతోషంగా మాటలాడుము. మాటల సందర్భంలో వానిఆయువు ఎచ్చట 
నున్నదియో అడిగి తెలిసికొనుము. తరువాత తగుమార్షమాలో చించి వానిని చంపి 
నిన్ను తీసుకొనిపోయెదను.” అని పలికి, అచ్చటి నుండి ఒక వనమునకు పోయి, 
కందమూల ఫలాదులుతిని ఆదినం గడి పెను, 

మరికొంత సేపటికి రాక్షసుడు సద్దుణవతియున్న స్థలంనకు వచ్చెను. 
అతడు ఫలపుష్పాదులు తెచ్చి సద్గుణవతిని చూడబోగా నామె నిద్రపోవుచున్న ట్లు 
నటించుచుండెను, రాక్షసుడామె 'దగ్గరకుపోయి లేపబోయెను. వెంటనే ఆమె పెకి 
లేచి యొకమూల నిలబడి విదారములో ఉన్నట్లుండెను. రాక్షసుడామె, a ఖరి చూచి, 


sen త్యుల కథలు? 71 





“సుందర? సీవేదో విదారముతో ఉన్నట్లున్నావు. OE REI సీశేదై న 
అనద కలిగినదా? నీవు ఇంతకాలం నాతో సంతోషంగా మాట్లాడుచుండెడిదానవు. 
సేడిట్లుండుటకు కారణమేమి? నాపై నీకు దయతస్పినదా? సీవ్రతం ఇంకను పూర్తి 
కాలేదా?” అని యడిగెను. 


అంతట నాసుందరి “రాక్షసి ౧శ్వరాః నా [వతం పూ_ర్తియెనది, క 
సంతర్పణం చేయనలసియున్న ది. దానికో (వతం సంపూ_ర్హియగును. అది రేపటి 
కీరగలదు. పిమ్మట నీవే. నేను, నేనే సీవు. మనయిద్దరికి భేదం లేదు. కాని 
నన్నొక సందేహం పట్టిపీడించుచున్నది. స్‌వు పగలెల్ల సంచారం చేయుచుందువు. 
అట్టి సమయమును రాక్షసుడవగు నీకేదైన ఆపద కలుగవచ్చును. మీకేదై న ఆపద 
కలిగిన అపుడు నాకు దిక్కెవరు? ఈ సందేహం నన్ను బాధించుచున్నది. 
సీకేదై న ఆపద కలిగిన మిమ్ము కాపాడుకొను మార్గము తెలుప్పడు” అని 
కోరెను. 


సద్గుణవతి మాటలువిని రాక్షసుడు వికవిక నవ్వి “పిచ్చిదానా! నాకు 
ఆసద కలుగునని భయపడుచున్నావా? నన్ను చంపగలవాడు మూడు లోకములలో 
నెనడునూ లేడు. నీకు నాజీవిత రహస్యమును చెప్పుచున్నాను శ్రద్ధగా వినుము, 
నుల్లి కార్దునమను నొక పర్వతం కలదు. ఆపర్వతం [క్రింద వినాయకుని గుడి 
మొకటి. ఉన్నది. అతనిని (త్రోసికొని ఆవలికి పోయినయెడల ఈశాన్యగుహయను 
నొక బిలద్వారం కలదు. ఆ బిలద్వారమున కూర్మవతియను నొకతాబేలు ఉన్నది. 
అ తాబేలు కడుపులో నొకపురుగు ఉన్నది. ఆ పురుగుతలలో నాప్రాణం కలదు. 
త్ర నరుగుతలణు కోసి నాముందు చేసినయెడల మాత్రమే నా She పోవును. 
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అంతవరకు నాకు ఎట్టికీడు కలుగదు. నాచే ఇతరులెవరై న చంపబడుదురుగాని 
నేనెవరిచేతను న ను, కావున నిర్భయంగా వుండుము. ఈ రహస్య మెవరికినీ 
తెలియనీయకుము” అని చెప్పెను. సద్గుణవతి అతని మాటలువిని సంతోషించినట్లు 
_నటించెను. తరువాత వాడు ఆమెకు ఫలపుస్నములనిచ్చి రెపు కలియుదునని చెప్పి 
తెల్ల వారగనే రాక్షసుడు ఆహోరంకొరకు బయటికి పోయెను. రాక్షసుడు 
బయటికి పోయిన విషయం గమనించి విక్రమాదిత్యుడు సద్గుణవతి వద్దకు నచ్చి 
రాక్షసుడు చెప్పిన సంగతులన్నియు ెలిసికొ నెను. వెంటనే మలి ల్లికారున పర్వతం 
వద్దకుపోయి, తన ఇష్టదేవతయగు మహంకాళిని స్మరించి పాతాళమునకు దిగను, 
అచ్చటనున్న జొనలోదిగి Den తిరిగిచూడగా వినాయకుని గుడి కన 
బడెను, గుడిలోని కేగి క వ్‌ బ్నూళ్వరుని (ప్రార్థించి తు వచ్చిన పనిని తెలియ 
జేసెను. 

విక్రమాదిత్యుడు దుష్టని గహ శిష్టపరిపాలనమున శై వచ్చిన వ్యక్తి 

యని వినాయకుడు తెలిసికొని _త్రోవయిచ్చెను. ఆత్రోవను నడచిపోగా బిలద్వారం 
కనబడెను, బిలద్వారం గుండా లోనికిపోయి చూడగా కొండవలెనున్న ఒక తాబేలు 
కనబడినది. అది అచట సడియుండుటను చూచి వికమార్కుడు తన ఖడ్గముతో 
బలంగా నొక వేటు వేసి దాని కడుప్పచీల్చి పరిశీలింపగా అందొక పరుగు కన. 
బడెను. మిక్రమార్కు_డా పురుగునుపట్టి భద్రముగా నొక బరిణెయందుంచి రాక్షసుడు. 
నివసించుచున్న గుహవద్దకు వచ్చెను. వాని ఎదుటకుపోయి ఆ పురుగుతలను కోసి 
వాసి .ముందువేయగనే వాడు. మొదలునరికిన (మానువలె [కిందపడి గిలగిల కొట్టు 
కొని. (పాణం విడిచెను. షష క మ జ స్త 
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| కుక య న PARADA NRPARA NARADA RE 
పిమ్మట విక్రమాదిత్యుడు సదుణవతి యొద్దకుపోయి, జరిగిన విషయం 
లన్నియు చెప్పి, " “రాక్షసుని చంపివేసితిని. ఇక మనం మీపట్టణంనకు ఫిరాటంక | 
మగా పోవచ్చును, రమ్ము” అని చెప్పెను. 





వికమాదిత్వుడు పురుగును పట్టితెచ్చిగ్ట్‌ఖండించి రాక్షసుని చంపుట క్ర. 

ఆ మాటలు విని సద్గుణవతి పట్టరాని సంతోషంపొంది విక్రమార్కుని 
. థె ర్యసాహసముల ననెక విధముల కొనియాడెను, . పిమ్మట. ఫలహారమొసగి, 
కొంతతడవు వి శమింపజీసెను. తరువాత భేతాభని _సహాయమున - వారణప్పరం. 
చేరిరి. తతా 
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విక్రమాదిత్యుడు వెంటనే ల. సద్దుణవతిని తం. 
జరిగిన సంగతులన్ని యు చెప్పి సంతోషపరజెను. క ఆలు" విక్ర మార్కుని 
అనేక విధముల కొనియాడి, మహారాజోచితమర్యాదలు జరిపి సాగనంపిరి. 


* బాలలూ! ఈవిధంగా విక్రమాదిత్యుని సాహసౌదార్య శౌర్యపరా 
(కమములను తెలుపు కథలు అనేకం కలవు. అందు బాలలకు ఉసయు క్తమెన ' 
కథలు మాత్రమే యిందు (వ్రాయబడినవి, మిగిలిన కథలు మీరు “పెద్దవారైన 
పిమ్మజ చదివి ఆనందించుడు. ఆవి మీరిప్పుడు చదువదగినవి కాదని (వాయలేదు, 
గమనించుడు. -రచయిత, 


శారివాహనుని జననము 
పూర్వము కా వేరీనది ఒడ్డున భల్లాణపురమను నొక పట్టణముండెను. 
ఆ పట్టణమునగల అలగహారములో రామావధాని యను [బ్రాహ్మణు డుండెను. 
అతడు వేద వెదాంగములను, చతుష్షష్టి కళలను చక్కగా అభ్యసించెను. అతడు 
చింతామణి యను కన్యను వివాహమాడెను, 


చింతామణి బుతుమతియెన నక్షత్రమునుబట్టి ఆమెకు పం డెండేళ్ళునిండిన 
తరువాత మేషమాసము పదునై దవ తేది శుకవారము ర్మాతి పండెండు గడియల 
మీద- రోహిణి నక్షత్రమున నతడే పడుచుకో చేరినను వెంటనే ఒక ప్నతుడు 
పుట్టుననిః ' _ అతడు దేవతలను సైతము - జయించి భూలోకమంతయు ' 
చృత్రాధిపతియై నూరేండ్లు. పాలించగలడని తెలునుకొనెను. ' 
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ఆ సంగతి తెలుసుకొన్న రామావధాని ఆ దినము వచ్చువరకు భార్య. 
నంటకూడదని నిశ్చయించుకొని కాశీ మున్నగు దివ్య క్షేతములను దర్శించుచు 
గంగ - మున్నగు పవిత్ర నదులలో స్నాన సంధ్యాదులు జరుపుచు కాలము 
గడ'పెను. . 







| ముహూర్తదినము రాగానే యింటికి చేరవలెనని తిరుగు (ప్రయాణం 
| అయ్యెను. తన యూరికి రెండు ఆమడల ,దూరముననున్న. నల్లూరు ఆను 
| గ్రామమున న్తుండి భోజనాదులు పూర్తిచేసుకొని, అచ్చటినుండి బయలుదేరి (ప్రొద్దు 





i భట్టీ...ని కమాదిత్యుల కథలు_లి 





పోవు సరికి తన పట్టణమునకు చేరి ఆరాత్రి తన భార్యతో సుఖముగ కౌలం 
గడపవలెనని: సుప్తత్రుని బడయవలెనని తలచి ఆమడదూరమున నడజెను, 


అప్పుడా ప్రాంతమున వర్షములు అధికముగ కురియుట వలన కావేరి 
నదిలో నీరు . పొంగి (ప్రవహించుచుండెను. నదికి ఆవలి ఒడ్డున భల్లాణస్పర 
ముండెను. ఇవతలి ఒడ్డునుండి ' అవతలి ఒడ్డుకు చేరగలిగిన స్వగృహం చం 
నస్తే. కౌని ప్రవాహం (కమ్మకమంగా అధికమగుచుండుటవలన రామావధాని 
నదిని దాటి పోవుటకు ఏ మ్మాతం అవకాశం లేకుండెను. అందువలన నతడు 
“అయ్యో! ఎంతోకాలంనుండి ఎదురు చూచుచున్న దినం వచ్చినది, కాని ఇంటి! 
పోయి నా భార్యను కలియు నవకాళం కలుగకున్నది. నేను పెట్టుకొన్న ఆశ 
లన్నియు నిరాళలై నవి, నాకు సుష్పుతుడు కలుగు అదృష్టం తప్పిపోయినది. నా 
స్పతుడు మహావీరుడు కాగలడని, అనేకమంది రాజులను జయించి చక్రవర్తి 
యగునని, వానివలన నా జన్మ చరితార్థం కాగలదని నమ్మి యుంటిని. . “తానొకటి 
తలి స్తే దై వమొకటి తలచె”నన్నట్ల యినది. అని పరి పరి విధముల చింతించుచు, 
నది "యొడ్డున కూర్చుండి తల కొట్టుకొనుచుండెను. 

అపుడానది యొడ్డుకు ఒక కుమ్మరివాడు వచ్చెను. అతసిపేరు వేలార్‌, 
భార్యపేరు లక్ష్మి. - అతని నివాసస్థలము ఆ నదియొడ్డున నున్న వేదగిరి. ఆతనికి 
"ఒక కూతురుండెను. ఆమె పేరు అన్నపూర్ణ. ఆమే సాటిలేని 'సౌందర్యవతియై 
అలరారుచున్నది. 
వేలార్‌ తన కుమా ఆకు ఏడేండ్లున్నప్పుడే కొడగు దేశ మున నున్న 
. ఒక కుమ్మరి యువకునకు యిచ్చి పెండ్లి చేసినాడు. ఆతడా బొలిక రజస్వలయైన 
| se తన యింటికి శీనుకొవిరోవద్చు నసకొని + తన hsb పోయెను 





ళ్‌ 
ఉప పన పన తటతపటక టయ తే టట నన నం 
అట్లుండ ఆరుమాసముల కిందట అన్నపూర్ణ రజస్వలయైనది. మరల 
బుతుమతియె అయిదవ దినం. స్నానంచేసి ఆనాడే ఇంటిలోనికి పోయినది. 


a క fy భి : 
భట్టీ..వి|కమ దితుకల కథలు. (10) 


ఇట్టున్న సమయమున చేలార్‌ మట్టి తెచ్చుకొనుటతై నది ఒడ్డుకు 
పోయెను. అదే సమయమున రామావధాని నదిని దాటి తన యూరికి పో వుటకు 
వీలులేకపోయినందున సది ఒడ్డున కూర్చుండి తల కొట్టుకొనుచుండెను. వేలార్‌ 
అతనిని చూచి జాలిపడి “అయ్యా! తమరుచూడగా గొప్ప పండితులవలెనున్నారు. 
మీరిచ్చట కూర్చుండి విచా వారపడుటకు కారణమెమి? మీకు కలిగిన కష్టమెట్టిదో 
తెల్పుడు. చెతనైన సహాయం చేయుదును” అని ఆడిగెను. 


'వేలార్‌ మాటలు విని రామావధాని “ఓయీ! నేనీ నదికి అవతలి 
గట్టుననున్న భల్లాణపు ప. నిపసించు బాహ్మణుడను, నా పేరు రామా 
నథాని, నాకు నవాహ అయినది. నా భార్య బుతుమతియె లగ్నఫలము పన్నెం 
డేండ్లు న్‌ — అమెను కూడిసతరువాత నా పడుచుగర్భమున 
జన్మించు కు మారుడు భూలోకమంతను ఏకచ్చ శ్రాధిపతియై పరిపాలించునట్లున్న ది, 
ఆ లగ్నముననే చేరిన మెలు. ముందుగ చేరి సంసారంచే సి. పనికిమాలిన బిడ్డలను 
పలువురను పొందనెలయని తలచి తీర్ణయా(త్రలకు సోయిలిని, పం(డెండు సువ 
త్సరములు దేశాటన చేసితిని. నేను తిరగని స్థలములులేవు. చూడని వింతలు లేవు. 
నేటితో ఆ పం్యడెండేళ్ళ గడువు ముగియుచున్నది. ఆ లగ్నము. నేటిర్మాతి 
పర్మడెండు గడియలకు వచ్చుచున్నది. అగ్న సమయమునకు ఇంటికి చరధలచి 
ఎంకో సంతోషముగా వచ్చిన నాకు నది అడ్డమైనది. ఇంటికి పోవుటకు మార్గము 
లేక తల కొట్టుకొని. ఏడ్చుచున్నాను” అని చెప్పెను, 


| ' రామావధథాని చెప్పిన మాటలు విని వేలార్‌ జాల' బాధపడినాడు. "ఏదో 
| :ఒక: విధముగా ఆయన: కోరిక ' దీర్చునట్లు కోడ్చడవలెననుకొన్నాడు. రామావ 
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ధానిని చూవి, SAT ఈ ;గవాహము కలో తగునట్లులేదు. నేడు స్ట పట్టణం 
చేరుట కేమా(తము అవకాశం లేదు. -రేప్ప ఎట్ల యినను బి పోవచ్చునుకాని మీ చిర 
కాల కోరిక దీర్చుకొనుటకు తగు మార్గ మెదయినా ఆలోచింపుడు. ఎంత ఆలో 
చించి ఏమి లాభం? తగినంత వ్యవధి లేదుకదా? లోకో త్రరమైన దేవరవారిలగ్నం 
వ్యర్థము కాకుండ నాత్ర ae చెప్పెదను వినుడు. నాకొక కుమా ర్రెకలదు. 
అదొ ఆఅస్సరసలను ధిక్కరించునట్టి అందచండములు కలిగి ఆలరారుచున్నది, దాని 
"పేరు మ అది బుతుమతియె యిప్పటి కారు మాసములై నది. ఆమె 
బహి యె నేటికై దు దినములై నది. నదికి వచ్చి స్నానము చెసి యిప్పుడే యింటికి 


పోయినది. కనుక మీ సంకల్పము వృధా కానివ్వక, సేటిర్మాత్రి మా యింటికి 
వచ్చి నాప్ముతిక కడ కరుడెంచి మీ యిష్టానుసారము చేయుడని చెప్పెను. 


అతని మాటలు విని రామావధాని కొంత సేపు ఆలోచించి, లగ్న ఫలం 
వృధా కానిచ్చుటకం"ట 'వేలార్‌ చెప్పినట్లు చేయుటయే మంచిదని నిశ్చయించు 
కొనను. తరువాత అతని యింటికిపోయి ఆతిధ్యం స్వీకరించి, మిక్కిలి ఆనం 
దించి ఆరాత్రి అన్నపూర్ణతో గడెను, తెల్లవారగానే వేలారొవద్ద శలవు తీసు 
కొని స్వగ్భుహమునకు పోయినను, 


_అబటుసిమ్మట అన్న పూర్ణ గర్బందాల్ని తీ తొమ్మిదినెలలు. గడచిన తరు 
వాత కుభసమయమున కోటి సూర్య పకాశమానుండగు నొక కుమారుని కనెను. 
ఆ బాలుడు శుక్ల పక్ష చందునివలె దినదినాభివృద్ధి పొంది శాలివాహనుడను పేర 
పిలువబడుచుండెను. క్రమముగా ఆ బాలుడు తయిదేండ్ల వాడైనంతట ఒక శుభ 
ముహూర్తమున అకరాభ్యాసం చేయించిరి. అతడు 'ఏడుసంవత్సరములలో సకల 
కళా విళారదుడై గురువును మించిన శిష్యుఢనిపించుకొనెను. _ తాతగారు... కుండల్లు 


భట్టీ.. విగ్రమాడిత్యల కభలురి 





వ శాలివాహను ee దగ్గర a ౦డీ 
రథములు: మనుష్యుల బొమ్మలు కయారుకేసి 


శాలివాహనుడు [కమంగా పంథదెందేండ్ల ఐ వాడయ్యెను. ఆ 


నివసించుచున్న మహిషాపురపు రాజు విశ కనాధుడనువాడు వి క్రమాదితుర్ణనకు 
కప్పము సోన నా. ఉండెను. 


టం ఇర! శాలివాహనుడు న సమాన నను రోజో జ్‌ 
నలక్ష్యం చేయక ఎంతో గౌరవముగా చూచుచుండెను. 


ఇట్లు జరుగుతుండగా విశ్వనాధుడు వ్నిక్రమాదిత్యునకు కప్పులు 
చెల్లించు సమయం వచ్చెను. ఆ సమయమున ఆ రాజువద ల ధసవ 
లేకుండెను. _ విశ్షనౌధునకు ఏమి చేయవలెనో తోచక శౌలివా భానుని 
“అమాత్యా! మనం విక మాదిత్యునకు కప్పము కట్టవలసియున్నది. 
| ఆంత ధనములేదు. ఒక దిన మించుమించై న (ప్రమాదం తప్పడు. వారు 
| నన్ను రాజ్యంనుండి తరిమి వేయుదురు. ఈ యాసదనుండి బయటపడు ను 
| మాలోరింపుము” అని చెప్పెను. 













త్రి 





] రాజు మాటలు విని శాలివాహనుడు “రాజా! మీరు ధైర్యముగా 


ఉండుడు. రాజునకు కప్పం కట్టవలసిన అవసరమేమున్నది? ఈ భామిని విక 
మాదిత్యుడు స్వంతంగా తయా రుచేసినాడా? అతని కాత; తర్మడ్రులు సంపాదించినది 
కాదుగదా; భూమండలం భగవంతుని సొమ్ము. దానిపై ఇల్లి రకు య. 
అతనికి భయపడ కప్పం కట్టనలసిన వ స కము ముందు మె మెము క కప 


కటమని కబురు పంప్పడు. ఒక వేళ మనమై యుద్దమునకు వచ్చిన 
"టె ధా 








g0.. భః టీవి కదూ దిత్యుల కథలు.ర్లి 





AAARARARANAAR SPAIN ESSAI SISSIES INI 
నేనతని పోక స ర ర షో. అతనిని యమసప్పరికి పంపి, సర్వస్వమును వళ 
పరచుకొని ఏక చ్చ|తాధిపతిని కొకున్న సే జను శాలివాహనుడనే కాను" అని శ సదం 

చేసెను. ఆ మాటలు విని రాజు మొదలగు వారందరు మారుచెప్పలేక మౌనంగా 
ఉండిపోయిరి 


ఇట్లుండ వికమాదిత్యునక్షు అందరు రాజులు కప్పం చెల్లి ల్లీ ంచినట్లును, 
విశ్వనాధుడు మాత్రం కట్టలేదని తెలిసినది. ఆతడందుకు కోపించి, అధికారులను 
పిలిపించి “మీరు విశ్వనాధుని వద్ద కప్పం వసూలుచేసి తెండని” ఆజ్ఞాపించి 
పం ౦ పెను. 


విక్రమాదిత్యుని దూతలు వెంటనే మహిషాప్పరికి వచ్చి రాజును కలిసి 
కప్పం కట్టమని అడిగిరి, .రాజు ఏమియు జవాబు చెప్పలేదు. . శాలివాహనుడు ఆ 
దూతలను పిలిచి “దూతలారా! మీరు మీ రాజువద్దకు పోయి en 
ద్వితీయ మం(త్రియగు శాలివాహనుడు మీకీ సమాచార మంపెనని చెప్పి యిట్లు 
తెల్పుడు. రాజసమానులగు రాజులనుండి కప్పం వసూలు చేయుట అన్యాయం, 
అట్లు తీసుకొనుట బందిపోటుదొంగల ఆచారమగును కాని రాజులు చేయవలసిన 
పనికాదు. కావున ఇకముందు కప్పం మాట యె _త్తవద్దని చెప్పుడు, ఒకవేళ 
కస్పం అవసర మైన నా ఖడ్గధారను కప్పమున్నది, వచ్చి. దీసుకొనమని చెప్పుడు”. 
అని పలికెను, 


వెంటనే దూతలు విక్రమాదిత్యుని కొలువునకు వెళ్ళి శాలివాహనుడు. 
చెప్పిన .మాటలనన్నిటిని చెప్పిరి. ఆ మాటలు విన్న విక్రమాదిత్యునికి. పట్ట 
శక్యం కానంత కోపం వచ్చెను. భట్టిని చూచి “అమాత్య శేఖరా! మనం రాజ్య 
మునకు వచ్చినది మొదలు యింతవరకు మనమాట శెదురు. చెప్పినవారు. లేరు, 
ఎవడో. శాలివాహనుడట! పట్టుమని పాతికేండ్ల యినను లేనివాడట.. ఎంత పొగరుగ 
సు త ఆతం. ము లు RNA 


భట్టీ-వి కమాదిత్యుల కథలు.దీ 81: 


AANA యట య MPN PER PIR PYAR DD PEPE 


వ. 
సమాధాన మిచ్చి సంపినాడో వింటివిగదాః ఇట్టి ధిక్కారమును సహించి ఉండ 
గలమా? మన శ_కిసామర్గ్యములు తెలియని పిల్ల వాడేదో అన్నాడని" ఊరుకొన్న. 
సొటి రాజులలో లోకువై పోవుదము. వెంటనే దండె _తివెళ్ళి వాని పొగరణచ 
నెను. రేపే బయలుదేరి పోవుదము. సై న్యములను గ్థద్దంగా ఉంచుడు” అని 


ల 





అకొసి౦చెను. 
క్ష 





సైన్య సమేతముగ యుద్ధమునకు వచ్చిన విక్రమాదిత్యుడు మహిషాపుఠము చుట్టును ఉన్న బొమ్మల: 
సైనిక బలములను చూచి ఆశ్వర్యపడుట 


కవేప న స ప స న సవ నన ర గ 





SO ప భట్టి-విక్రమార్కులు వతం ముల క. 
మహిషాస్తరమునక్షూబోయిరి. భట్టి-వ్మిక్రమాదిత్యులు సమస్త స 
ధరించి, ఆడంబరముగా పోయి మహిషాస్పరం' చేరిరి. కోటకు కొంత దూరమున 
గుడారములు వేసుకొనియుండిరి. 

ఈలోపుగా శాలివాహనుడు మహిషాస్తరముననున్న సై న్యములను 
సిద్దంగా ఉంచెను. తన స్వస్థలమగు వేదపరికేగి తాను మట్టితో ఐసిన రధ గజ 
తురగ పదాతుల నన్నిటిని తేచ్చెను. వాటిని పట్టణం చుట్టు, నిలిపి యుంచెను, 


శాలివాహనుడు. వి కమాదిత్యుని జయించుట 
ఆ మట్టిబొమ్మలను చూచి భట్టి-వి క్ర మార్కులు “స పట్టణంచుట్టు మట్టితో 
తయారుచేసిన రథములు, ఏనుగులు గుట్టములు, సైనికుల బొమ్మలు 'ఉంచబిడిన 
వేమి? చితముగనున్న దే! ఈరాజుకున్న సై సినిక బలములి వేకాబోలు! ఈమ్మాతం 
దానికి కప్పం కట్టనని పెద్దపెద్ద మాటలు ఎందుకు చెప్పినారో?” అనుకొనరి, 
తరువాత విక్రమాదిత్యుడు రణభేరి వేయించి దూతలను రాజు వద్దకు 
పంపగా విశ పనాధుడును, ఆతని (ప్రధాన మంత్రియు భయపడి, “ఈ శాలివాహనుని 
మంతిగా చేయుటవలననే మనకిట్టి విపత్తు సంభవించినది” అనుకొనుచుండగా, 
శాలివాహనుడు మందహాసం చేయుచు మట్టిబొమ్మల వద్దకుపోయి మంతజలముల 
ట్రోకీంచెను. వెంటనే ఆ బొమ్మలన్నిటికి (ప్రాణంవచ్చెను. ఒకటికి వేయి చొప్పున 
నధిక మై ముందుకునడచి వి కమాదిత్యుని సైన్యముల మీదకుపోయి క్షణములో 
ఆ ౧ న్యమునంతను సంహరించినవి. అది చూచి విక్రమాదిత్యుడు నిశ్ళేస్టుడె 
భట్టినిచూచి “సోదరా! ఈ విచ్చితమేమి? మనకు ఆంత్యకాలం సమీసించినదా 
ఏమి?” అని అడుగగా భట్ట లెక్కచూచి “అన్నా! రేపటితో మనకు రెండు 
వేలేండ్ల వయన్సు పూ _రీయగుచున్నది. రేపటితో మన జీవితములు ముగియు 
చున్నవి, ఇకపై మన శక్తియుక్తులు పనిచేయవు. మనం శాలివాహనునిచే చంప . 


శీ 





(స్టాన్నిక య. కథలు. 88 








లో 





ముందే యిచ్చటి నుండి వెళ్ళిపోవుట వ మంచిది” అని చెప్పెను. 
భట్టి మాటలువిని విక్రమాదిత్యుడు బేతాబనిపిలిచి “నన్నును, . భట్టిని 
క్రక్షణం ఉజ్జయిని మహంకాళి సన్నిధికి తీసుకొనిపొమ్ము” అని ఆజ్లాపించెను. 
వెంటనే భేతాళుడు వారిని తన భుజముల శు నెక్కించుకొని మహం ల స సన్నిధికి 
కనుకొనిపోయెను. గారల Wo uct 
విక్రమార్కుడు దెవిననేక విధముల స్తుతించి, భేతాళునకు పూర్వపు 
హపమునొసగమని (ప్రార్థించెను. వెంటనే భేతాళుడు తన పూర్వరూసమగు 
ee పొంది, భట్టీవిక్రమార్కుల నాశీర్వదించి, వారివద్ద శలవు 
కొని స్వస్థలమునకు పోయి, ఎప్పటివలె శివాలయమున ట్రై "పనిచేయ 
ల్యే అభ. హహ 
పిమ్మట ఏ క్రమాదిత్యుడు మహాకాళికి = (పమాణం లాచ 
00బి కౌలివాహానుని పుట్టపూర్వో తరములను తెలిసికొని "సళజెను. భట్ట మనం 
ఒకరిచే చంపబడరాదని తలచి పంచేంద్రియములను బంధించి, ప్రాణంవదలి కెలా 


సమన శేగెను, | = ~రర 
అచ్చట శాలివాహనుడు విక్రమాదిత్యుని నైన్యంనంత టిని రూపుమాపి, 


నెదకిబాడగా భట్ట-మికమార్కు.లు కన బడలేదు. అంతటనతడు వారు ఉజ్జయినికి 
సోయియుందురని (గహించి, శ (తుశషముంచరాదని నిశ్చ యించుకొని ఉజ్జయినికి 
సోయి విక్రమార్కుని శిరస్సు ఖండించమని మట్టితో చేసిన చకం ప్రయోగీంచెను. 
ట్ర చ క్రమతి వేగము గహోయి దెవి సన్ని ధానమున" నిలబడియున్న విక్రమార్కుని 
శిరమును ఖండించెను. భట్టి అంతకుముందే మరణించియుండుట చూచి చక్రం తన 
స్వస్థలమున కేగెను. 

విక్రమాదిత్యుని తల అతని తు. పడినది. దానిని చూచి 
ప గోడుగోడున నేర్చి, అగ్నిగుండమ్హున ౩ పడీ స స 
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శాలివాహనుడు వదలిన మట్టిచ కము విక నూదిత్యుని శిరస్సు ఖండించుట 
భట్టి పంచేం దియములను బంఢించి మరణించుట 


వారితోపాటు విక్రమార్కుని శిరస్సును కూడ . గుండమున పడపెసిరి. భట్టి 
. కుమారుడు తన తండి మృతదేహంనుః విక్రమాదిత్యుని క శబరమును- దహనం 
గావించెను, పం న 
పిమ్మట శాలివాహనుడు విశ్వనాధుని చూచి “రాజా! మీరు న్యా తండ్రీ 
వలె ఉండవలెను. నేను ఈ రాజ్యమునకు పట్టాభిషి క్తుడనై] భూ మండలమంతయు 
-ఏఅవలయును” అనగా, రాజు అంగీకరించి అక్తేచేసెను. శాలివాహనుడు చిరకౌలం 
'వభలను;చక్కజగా పాలింపశాళ్వతకీ ర్తినార్జించెను. ౨. 8 





